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vpisnik 14. redne konvencije
'̂e se v Indianapolisu, Ind., od 25. julija do 2. avgusta

1932.

h Dvanajsta seja 1. avgusta dopoldne
°>iVenčni predsednik Matt Anzelc otvori sejo ob poldeveti 

> r a j .
j aJo se imena glavnih odbornikov in delegatov. Navzoči so

■J5 se zapisnik desete seje. Stavljen, podpiran in sprejet je 
. °£> da se zapisnik sprejme s pojasnilom, da je bil predlog 
r°dni nagradi spreje t s pridržkom, da odbor za pravila se- 

f..1 'n uredi predlog te r  ga predloži konvenciji v odobritev.
a se zapisnik enajste seje. Stavljen, podpiran in sprejet 

^edlog, (ja se zapisnik sprejme.
_ avlien in podpiran je  predlog, da v slučaju, da je kateri 

glavnih odbornikov odstopil v medkonvenenem času, da 
1jl0re več kandidirati v glavni odbor. Sledi pojasnilo, da ta 
Jeri predlog krijejo  že sprejeta pravila. Predlog ne pride

|f kovanje.
i'1 odbora za pravila poroča, da je bila napravljena krivica 
^ločevanju plač glavnih odbornikov. Enemu se je določilo 

. a*°, drugim zopet preveč. Omenja se tajnikovo plačo, kateri 
,fes dosti izrednega dela, posebno pa še sedaj, ko se bo 

1 ° .iednotin Dom na Ely, Minn.
°2°Ve se odbor za prošnje in pritožbe, da pride v zborovalno 
J1'10, ker se bo zopet glasovalo o plačah glavnih odbornikov. 
,.v'jen, podpiran in sprejet je predlog, da se zruši skler 
8tle seje, ki določa tajnikovo plačo. Predlog je dobil 81 

Od strani konvencije pride vprašanje, ako je to glaso- 
Pravomočno, ker predlog ni dobil dvetretinske večine 

... Takoj se dokazuje, da Roberts Rule of Order to dovo- 
sJo- zakar se čita točko, ki se nanaša na enako glasovanje, 
'"ca se zadovolji s tem pojasnilom.
. in podpiran je predlog, da je  mesečna tajnikova plača 

°- Stavljen in podpiran je protipredlog, da je tajnikova 
$200.00 na mesec. Pri glasovanju dobi protipredlog 42 

Predlog dobi 73 glasov. Torej bo mesečna tajnikova
J ?225-00.

^anu odbora za pravila je stavljen predlog, da se poruši 
0g> ki določuje plače glavnih nadzornikov. Predlog je pod'
1 ter .pri glasovanju dobi večino glasov. Zato je stavljen. 
|lratl in spreje t predlog, da se plača predsedniku nadzornega 
ta $75.00 letno, in ostalim drugim nadzornkom po $50.00 

Medlog je dobil 61 glasov, ko je proti predlogu glasovalo 
isov. Plača predsednika nadzornega odbora je $75.00 
a ostalih nadzornikov po §50.00 letno.
0 Je stavljen, podpiran in spreje t predlog, da se poruši 
k°nvenčne seje, ki določuje plačo glavnega blagajnika.

dobi 68 glasov, a proti predlogu je glasovalo 37 glasov, 
^rani zbornice je stavljen predlog, da se zviša plačo glav- 
k^gajnika iz §60.00 na 875.00 mesečno. Pojasnuje se, da 

. j i  glavni blagajnik po novih pravilih veliko več dela, kajti  
^ati bo moral ves denar od krajevnih društev. Predlog je 
, atl ter  preide na glasovanje.
e(llog dobi 70 glasov, a proti predlogu je glasovalo 44 dele- 

Plača glavnega blagajnika bo $75.00 mesečno.
Tkanje pride od delegacije, kje so delegat j e, ki se nečejo 
2iti glasovanja. Odgovor sledi, da je lahko delegat nevtra- 

hoče biti.
Lacija ponovno vzame na dnevni red Jednotin. dom, kajti 

delegacije je stavljen predlog, da se poruši predlog, ki 
*̂e in nalaga pravico glavnemu odboru, da zida svoj dom. 
°k' je podpiran ter  preide na glasovanje. Pri glasovanju 
Sam0 16 glasov. Večina delegatov je glasovala proti pred-

^  delegat pojasnuje, da bi se morebiti lahko dobilo ured
b i  bi stavil svojo ponudbo, za koliko gre delat v uredništvo. 
jJJ sledi pojasnilo, da Jednota zahteva kvalifikacije in zmož- 
^ e d n ik a ,  da ureju je  jednotino glasilo. Vsak ni zmožen in 
^  je tudi malo takih  ljudi, ki bi odgovarjali našim kvali

te t ,
delegacije opominja delegacijo, da nimamo inicijative v 

j n°vih pravilih. Glavni tajn ik  pojasni, da je v pravilih tudi 
C tiva in da je tiste  točke tudi konvencija sprejela.
,j °r za rezolucije poroča, da je poslal brzojavko s sledečo
Cl° sledečim: 
i, afta na Miss Anne Govednik, c /o  Olympic games, Los An 
' Calif.
N  odbor in delegacija 14. redne konvencije Jugoslovan

ih a^oliške Jednote, zbrana na 'zborovanju v Indianapolisu, 
a Pošiljata svoji vrli članici, na katero je vsa organizacija 

**a> iskreno željo, da bi postala kraljica zmagovalka pri 
Vnih športnih tekm ah Olimpiade v Los Angeles, California 

Resolucij ski odbor delegacije J. S. K. Jednote. 
^ ° slani na governerja države Indiane, 
i^ovalninskega komisarja države Indiana, 
i^ovalninskega komisarja države Minnesota, 
tll^a mesta Indianapolis.

V.n> odbor in delegacija 14. redne konvencije Jugoslovanske 
Jednote, zbrana od 25. julija  1932, v Indianapolis 

a Pošiljata tem potom svečane izraze svoje lojalno 
tjj^am Zedinjenim državam in obenem resno željo, da se s 
’;^rUc'ijo narodne, državne in mestnih vlad čimprej vrne ame 

u narodu odvzeta mu prosperiteta.
‘o,., Resolucijski odbor delegacije J. S. K. Jednote.

na Adolph Fritz, tajnika-blagajnika Indiana State 
of Labor:

uradniki in delegati 14. redne konvencije Jugoslovan 
^to liške  Jednote, zbrani na konvenciji v Indianapolis, In 
a  Var*i pošiljajo prav iskreno bratsko zahvalo za vaš bratsk 
-ij^fto delavski pozdrav preteklo nedeljo ob sprejemu dele 

v Indianapolisu. Naj bo naš cilj, da se skupno borimo za

lie

'<jv

boljšo bodočnost vseh delavcev.
Resolucijski odbor delegacije J. S. K. Jednote.

Odbor za resolucije poroča, da je  na svojih sejah sprejel slede- 
če resolucije:

Sprejeta na 14. redni konvenciji Jugoslovanske Katoliške- Jed
note, ki se je vršila od 25. julija 1932 v Indianapolisu, Indiana

Jugoslovanska Katoliška Jednota odobrava organiziranja ju 
goslovanskih bratskih podpornih organizacij v Jugoslovansko 
bratsko federacijo v svrho medsebojnega sodelovanja v prid 
vseh včlanjenih bratskih organizacij, njih članstva in jugoslo
vanskega naroda v splošnem. Radi tega nalaga 14. redna kon
vencija Jugoslovanske Katoliške Jednote, glavnemu odboru na
logo, da pazno zasleduje poslovanje omenjene Federacije in da 
pošilja k sejam in zasedanjem omenjene Federacije najmanj 
enega delegata, ki naj motri poslovanje zasedanj in sej omenje
ne Federacije, in da se Jugoslovanska Katoliška Jednota ravna 
po določbah iste Federacije, v kolikor niso v protislovju z ustavo 
pravili in principi Jugoslovanske Katoliške Jednote* Obenem se 
pooblašča glavni odbor Jugoslovanske Katoliške Jednote, da krjje 
proporčne stroške Jugoslovanske bratske federacije v smislu 
njenih zaključkov in v korist jednotine blagajne,. ako to ni v 
nasprotju  s pravili, ustavo in principi Jugoslovanske Katoliške 
Jednote.

Predloženo po odboru za resolucije in odobreno od celokupne 
elegacije Jugoslovanske Katoliške Jednote, Indianapolis, Indiana, 
ne 1. avgusta 1932.

Resolucija, sprejeta  na 14. redni konvenciji Jugoslovanske 
katoliške Jednote, ki se je vršila od 25. julija 1932, v Indian- 
polis, Indiana.

Ker sta članstvo in delegacija Jugoslovanske Katoliške Jednote 
prepričana, da se nahajata  Thomas Mooney in Rob. Billings, 
znana delavska boritelja, po nedolžnem v zaporih države Califor- 
nije, v nasprostvu z vsemi načeli in principi ameriške justice in 
ameriške ustave,

Radi tega članstvo Jugoslovanske Katoliške Jedfiote, zasto
pano po delegatih na svoji 14. redni konvenciji v Indianapolis. 
Indiana, dviga, slovesen protest pri governerju države Califor- 
nije, katerega nujno opominja, da izpusti nemudoma iz zaporov 

ržave Calif orni je Thomas Mooneya in Billingsa, da jima vrne 
takoj vse ameriške pravice in svobodščine, ki j im a  gredo kot 
ameriškim državljanom, in da se izreče napram Mooneyu in 
Billingsu opravičba radi zapora, v katerem sta po nedolžnem 
sedela.

Predloženo po odboru za resolucije in odobreno od celokupne 
elegacije Jugoslovanske Katoliške Jednote, Indianapolis, Ind i

ana, dne 1. avgusta 1932.
Resolucija, sprejeta  na 14. redni konvenciji Jugoslovanske 

katoliške Jednote, ki se je vršila od 25. julija  1932 v Indiana
polis, Indiana.

Radi izvanrednih gospodarskih razmer, ki prevladujejo po Zedi
njenih državah in po ostalem svetu, in katerim  ni videti, da bi 

ile v kratkem odpravljene, in ker je sveta dolžnost današnje 
človeške družbe, da skrbi, za posamezne svoje člane, ki so brez 
astne krivde zašli v največjo revščino in pomanjkanje, in ker 

je bratskim podpornim organizacijam skoro nemogoče skrbeti 
na uspešen način za vse svoje ostarele člane,

Raditega izjavlja delegacija 14. redne konvencije Jugoslovan
ske Katoliške Jednote, da je dolžnost države Minnesote, kot tudi 
ostalih posameznih držav Severo-ameriške unije, da potom svo- 
ih postavodaj nemudoma uvedejo primerno in dostojno s ta ros t

no zavarovanje pod vodstvom posebnih uradov v posameznih 
državah.

Predloženo po odboru za resolucije in odobreno od celokupne 
delegacije Jugoslovanske Katoliške Jednote, Indianapolis, In 
diana, dne 1. avgusta 1932.

Resolucija, sprejeta na 14. redni konvenciji J. S. K. Jednote. 
d se je vršila od dne 25. julija  1932 v Indianapolisu, Ind.

Članstvo Jugoslovanske Katoliške Jednote je pošteno prepri
čano, da je uvedba 18. amendmenta v ameriško ustavo, in ki je 
upeljala prepoved in zmerno uživanje opojnih pijač, povzročila 
ne samo, da je postal značaj ameriškega naroda hinavski, ne 
samo, da se postave brez sramu in očitno kršijo, ne samo, da 
navaja mladino pijači, ne samo, da se je število zločinov v Ze
dinjenih državah podeseterilo, da so ameriške ječe prenapolnjene 
kamor 18. amendment pošilja sicer poštene ameriške državljane, 
pač pa sm atra  delegacija Jugoslovanske Katoliške Jednote. 
zbrana na 14. redni konvenciji, da je 18. amendment v veliki 
meri kriv splošnega gospodarskega razsula in depresije v Zedi
njenih državah.

Raditega delegacija Jugoslovanske Katoliške Jednote, zbrana 
na 14. redni konvenciji v Indianapolisu, nujno poživlja kongres 
Zedinjenih držav, da v dobrobit ameriškega naroda, za boljše 
poštovanje Zedinjenih držav in za zboljšanje današnjih delav

skih razmer, nemudoma odpravi 18. amendment iz ameriške 
ustave

Predloženo po odboru za resolucije in odobreno od celokupne 
delegacije Jugoslovanske Katoliške Jednote, Indianapolis, Indi
ana, dne 1. avgusta 1932.

Resolucija, sprejeta na 14.. redni konvenciji Jugoslovanske 
Katoliške Jednote od 25. julija  1932 v Indianapolisu, Ind.

Ker učijo skušnje vse bratske podporne organizacije, da na 
podlagi sedanjih asesmentov za smrtninsko zavarovalnino isti 
nikakor ne zadostujejo, da bi se nabrala potrebna rezerva, iz 
katere bi črpali člani doneske in dohodke za plačilo svojih ases
mentov, zlasti, ko postanejo za delo nezmožni ali postarajo, ali 
da bi dobili potrebna posojila na svoje usmrtninske certifikate 
in ker je  splošna želja članstva Jugoslovanske Katoliške Jed
note, da delegacija Jugoslovanske Katoliške Jednote temu pri
merno kaj uspešnega ukrene,

Raditega se pooblašča glavni odbor, da pripravi in izda še 
druge forme smrtninskih certifikatov, ki so plačljivi za vse živ
ljenje, za omenjeno dobo ali sicer, kadarkoli glavni odbor spre
vidi, da je taka  vpeljava za dobrobit in korist Jednote. Asesmenti 
in vrednost takih  certifikatov naj bi imela svojo podlago na

American Experience Table of Mortality poleg 4 odstotkov obre
sti, asesmenti plačljivi za vse življenje ali za gotovo dobo. Tak; 
certifikati lahko vsebujejo določila, da ne morejo propasti, do
kler se njih rezerva ne izčrpa, na podlagi takih ukrepov, kot jih 
bo dal v javnost vrhovni odbor.

Člani, ki imajo certifikate razreda “A,” imajo prednost, da 
jih zamenjajo za certifikate katerekoli druge vrste, ako vložijo 
tozadevno prošnjo, in ne da bi bila potrebna zdravniška preis
kava, in da se pri tem vpošteva nabrana rezerva certifikato' 
razreda “A” ob dnevu, ko se zahteva zamenjava.

Predloženo po odboru za rezolucijo, 1. avgusta 1932.
Rezoiucija, sprejeta  na 14. redni konvenciji Jugoslovanske 

Katoliške Jednote od 25. julija  1932 v Indianapolisu, Indiana.
Ker so izredne razmere med bratskimi organizacijami nanesle 

in povzročile položaj, da člani mladinskih oddelkov v bratskih 
organizacijah, in tudi v Jugoslovanski Katoliški Jednoti, ne mo 
rejo po dopolnjenem 16. letu samostojno skrbeti za plačilo svo
jih asesmentov potem, ko bi prestopili iz mladinskega v odrasli 
oddelek,

Raditega se pooblašča vrhovni odbor, da obdrži člane mladin
skega oddelka še po dopolnjenem 16. letu v mladinskem oddel 
ku do časa, ko so taki člani izpolnili 18. leto svoje starosti 
Obenem se pooblašča glavni odbor Jugoslovanske Katoliške Jed
note, da sprejema v mladinski oddelek Jednote kandidate od 1 
do 18. leta. Vrhovno upravo nad mladinskim oddelkom, kot 
izdajanje certifikatov in vse druge določbe, ima vrhovni odbor 
ki je tozadevno podvržen pravilom Jugoslovanske Katoliške 
Jednote in pravilom države Minnesote.

Obenem se pooblašča glavni odbor Jugoslovanske Katoliške 
Jednote, da povzroči, da stopi smisel in določba te resolucije v 
polno moč že 1. septembra 1932.

Predloženo po odboru za resolucije 1. avgusta 1932.
Resolucija, sprejeta  na 14. redni konvenciji Jugoslovanske 

Katoliške Jednote, od dne 25. julija 1932 v Indianapolisu, Indi
ana. .

Ker je očividna potreba, da se nemudoma spremeni poslovanje 
v gotovih ozirih pri Jugoslovanski Katoliške Jednoti, kar se tiče 
v glavnem uradu,

Raditega pooblašča delegacija 14. redne konvencije Jugoslo
vanske Katoliške Jednote, glavni urad, da upelje gotove točke v 
spremembi pravil, katere je potrdila 14. redna konvencija \ 
Indianapolisu, Indiana, nemudoma v veljavo in spolnovanje 
zlasti, kar se tiče sprememb v poslovanju mladinskega oddelka 
pasivnosti, spremenjenih certifikatov, in vse druge take odredbe 
in «prem*rflbe kopy^ncije, katere smatra glavni urad za potrebne 
in koristne za Jugoslovansko Katoliško Jednoto, da stopijo nemu
doma v veljavo po zaključku konvencije, v kolikor je to po 
stavno in praktično.

Predloženo po odboru za resolucije 1. avgusta 1932.
Whereas it is deemed for the best interests of the South 

Slavonic Catholic Union to own its own office building, and 
Whereas the Union is incorporated under the laws of the 

State of Minnesota and said laws authorize such association tr 
invest its funds in and hold real estate for office purposes.

NOW, THEREFORE, Be it Resolved, th a t  the proper officers- 
of the South Slavonic Catholic Union be, and they are hereby 
authorized to invest not to exceed $20,000.00 in purchasing oi 
otherwise acquiring an office building, or to buy real estate  and 
erect thereon an office building, said building to be used as head 
quarters  for said society.

Resolucija, sprejeta  na 14. redni konvenciji Jugoslovanske 
Katoliške Jednote, od 25. julija  1932 v Indianapolis, Ind.

Ker je delegacija 14. redne konvencije prepričana, da so pro 
stori, v katerih sedaj posluje glavni urad Jugoslovanske Kato
liške Jednote, popolnonla neprimerni, nezadostni, in ker se pla 
čuje za te prostore visoka najemnina $70.00 na mesec, kar ni \ 
korist Jednoti, in ker glavni urad nima prostora za hranite\ 
vseh važnih jednotinih listin, in ker glavni urad ni popolnoma 
oddeljen od prostorov za privatne stranke v stanovanju, ker se 
poslovanje Jednote širi, in ker tudi ugled Jednote zahteva, df- 
posluje glavni urad v primernih prostorih, raditega nalaga 14. 
redna konvencija Jugoslovanske Katoliške Jednote, zbrana 
Indianapolisu, Indiana, glavnemu odboru nalogo, da preskrbi v 
na jkrajšem  mogočem času potrebni stavbeni prostor za jednoti
no poslopje, da preskrbi načrte za zgradbo primernega urada in 
za potrebno novo Opremo, in da sme v te svrhe vporabiti vsoto 
ki pa ne sme v nobenem slučaju presegati svote $20,000.00. Za 
to potrebni denar naj se vzame iz mladinskega oddelka. Dele 
gacija pooblašča glavni odbor, da po svoji najboljši previdnosti 
uresniči ta  ukrep, in da pri tozadevnih delih, kjerkoli je le mo
goče, vpošteva slovenske delavce.

Predloženo po odboru za resolucije 1. avgusta 1932.
Resolucija, sprejeta na 14. redni konvenciji Jugoslovanske1 

Katoliške Jednote, od dne 25. julija  1932, v Indianapolis, Indiana.
Ker se v teh časih gospodarske depresije mnogokrat pripeti, 

da člani nezmožni plačevati redne in izredne jednotine asesmente. 
mnogokrat pustijo to ali ono bratsko organizacijo, in v slučaju 
potrebe skušajo potem priti k drugi organizaciji, ne da bi pri 
prvi organizaciji poplačati svoje dolgove na asesmentu,

Raditega sklene 14. redna konvencija Jugoslovanske Katoliške 
Jednote, da ne bo sprejemala za svoje člane kandidate, ki so bili 
že prej člani kake druge bratske podporne organizacije, katero 
so pustili, ne da bi povrnili svojih asesmentov in so na ta način 
oškodovali druga bratska društva in Jednote. Obenem se nalaga 
glavnemu odboru Jugoslovanske Katoliške Jednote, da pošlje 
to resolucijo glavnim uradom vseh drugih slovenskih bratskih 
podpornih organizacij v vednost in ravnanje.

Predloženo po resolucijskem odboru, 1. avgusta 1932.
Resolucija, sprejeta  na 14. redni konvenciji Jugoslovanske 

Katoliške Jednote, od dne 25. ju lija  1932 v Indianapolis, Ind.
Ker čuti skupna delegacija 14. redne konvencije v Indiana

polisu, da je bila od članstva bratsk ih  podpornih društev Jugo
slovanske ka to l iške  Jednote v Indianapolisu, s sodelovanjem

Dalje na drugi strani

VSAK PO SVOJE
M nogokrat slišimo ali čitamo 

je rem ijade ,  kako pokvarjena  
je naša  tu  ro jena  m ladina  in 
kako hitro  se potu jču je . V res
nici pa je  ta  m ladina  po veliki 
večini dobra, in osta ja  naša 
vsaj po srcu, če že ne popolno
ma po jez iku , ako se le mi sami 
izkazujem o v r e d n e  n jenega 
spoštovanja. Lep dokaz  tem u 
je  m lada, v Chisholmu, Minn., 
ro jena  slovenska deklica Annie 
Govednik. Ko se je  pred  par 
tedni z lepim p r iznan jem  oven
čana vrnila z olimpijskim te 
kem v Los Angelesu naza j  v 
Minnesoto, je  bila pozvana, da 
že z du lu thske  rad io -oddajne  
postaje  pozdravi Minnesotčane 
in jim  pove, da  se v rača  domov.
In kaj je  storila ta v Ameriki 
ro jena  in vzgojena  m ladenka?
Z radio  posta je  je  na jp re j  po
zdrav ila  svojo bolno m ate r  v 
Chisholmu, in sicer v slovenšči
ni! šele  za tem  slovenskim po
zdravom  je  pričela govoriti v 
angleščini. T am kajšn i  am eri
ški listi so ta  lepi čin naše m la
denke  zelo simpatično omenili. 
M orda ne bi bilo napačno, če bi 
o tem  nekoliko razm išlja li  tisti 
pesimisti, ki obupujejo  nad n a 
šo tu  ro jeno mladino, in tisti, ki 
sodijo, da  A m erika  absolutno 
n im a srca.

*
D ružbe, ki dovolju jejo  svo

jim  uradn ikom  ali uslužbencem  
na  leto en ali dva ted n a  počit
nic s plačo, se sm atra jo  za zelo

.ta k ^ ekoč zlata,...
vredne. Zdi se, da so v tem ozi
ru še na jbo lj  razva jen i  župani 
velikih am eriških  mest, ki si 
lahko vzam ejo  počitnice k a 
darkoli, kam orkoli  in v poljub
ni dolgosti in širokosti. New- 
yorški župan  W a lk e r  se izpre- 
h a ja  preko  am eriškega konti
nenta , v m okro Čanado, na r a z 
na otočja  in celo na druge kon
tinente  bolj pogosto, kot ja z  po 
samem  Gordon parku , ki mi je 
takorekoč  p red  nosom; chica- 
ški župan  č e rm ak  konkurira  po 
Evropi s španskim  eksk ra l jem  
Alfonzom  in drugim i b rezpo
selnimi m onarh i ;  o našem last
nem clevelandskem  ž u p a n u 
pa čitamo v lokalnih listih n a j 
večkra t  to, da  je  zopet in zopet 
odšel na  počitnice, itd. Saj jim 
nisem nevošljiv počitnic tem 
čez ušesa zaposlenim županom  
velikih mest, bogovi vedo, da 
ne, to d a  kdo bi mi zameril, če 
včasi nehote  vzd ihnem : “ Oh, 
you lucky devil, you,” ko čitam, 
da  je  ta  ali oni gospod župan  
zopet odšel na  počitnice. So res 
izvoljenci bogov ti naši župani!

*

Neki s ta tis tik  je  izračunal,  
da  je  v Ameriki več krav, kot 
j ih  je  bilo kda j prej. To ni nič 
čudnega v času prohibicije!

Na nedavnem  kongresu tu r 
ških novinarjev  je  bila izrečena  
trd itev , da  so p ravzap rav  Turki 
bili s tvarite lj i  in razširjevalci 
svetovne kulture . (Naši p rad e 
di p red  p a r  stoletji so to dovolj 
k rvavo občutili!)  K m alu za 
tem  je  na m ednarodn i tekm i le
potic dobila  prvo nagrado  in 
naslov “ Mis Svet” tu rška  fati-  
m a K irim a Halis. Daleč smo 
prišli. Ni čuda, če pos ta ja  splo
šni svetovni položaj z vsakim  
dnem bolj turški.

*
N ekje  sem čital te dni, da  ži

vi v zoologičnih pa rk ih  am eri
ških mest samo osem pravih  go
ril. T itu larn ih  bo n e m a ra  več, 

*

P recejšno  mero politične po
štenosti s ta  pokazali  republi- 

(Dalje na 6. strani)
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ostalih bratskih društev, izvanredno iskreno, bratsko in gosto
ljubno sprejeta, ker se je  pripravljalni odbor za konvencijo po 
svojem predsedniku F ranku  Velikanu, s sodelovanjem vseh 
ostalih članov, tako ljubeznjivo potrudil napram bratom dele
gatom in sestram delegatinjam, da so bili sprejeti in postreženi 
kot pravi b ra tje  in dragi gosti, ker so se dnevi bivanja v nase l
bini Indianapolis v resnici vršili kot dnevi bivanja na domačih 
tleh, ker je bila postrežba, bodisi v dvorani, v točilnici in jedil
nici nadvse točna in poštena, ker je  imela delegacija na razpolago 
nadvse čiste, udobne in primerne prostore, in je šel pripravljalni 
odbor do skrajnosti postrežljivosti, vljudnosti in naklonjenosti 
napram delegatom in delegatinjam,

Raditega čuti 14. konvencija Jugoslovanske Katoliške Jednote, 
da je  n jena bratska  in prije tna  dolžnost, da se iskreno zahvali 
predsedniku pripravljalnega odbora, bratu. F ranku Velikanu, in 
po njem vsem članom in članicam pripravljalnega odbora, vsem 
članom bratskih  nam društev v Indianapolisu, vsem izvrstnim 
strežnicam in kuharicam, točajam iu pomočnikom, kakor tudi 
vsem prijaznim in postrežnim rojakom in ro jakinjam  v Indiana
polisu, ki so ves čas zborovanja delegacije šli delegatom in dele
gatin jam  vsestansko, z največjo ljubeznivostjo in točnostjo na 
roke. Delegacija se bo za dolga, dolga leta spominjala s hvalež
nim srcem tako tople slovenske gostoljubnosti, ki jo je uživala 
pri naših plemenitih b ratih  in sestrah  v Indianapolisu. Iskrena 
h v a la !

Predloženo po odboru za resolucije, 1. avgusta  1932.
Pri vsaki prečitani rezoluciji je bil stavljen, podpiran in sprejet 
predlog, da se rezolucijo sprejmle kot čit&na.

O rezoluciji, ki določa pasivnost našega članstva se prične 
debatirati. Stavljen, podpiran in spreje t je predlog, da‘ se člana 
sprejme nazaj brez zdravniške preiskave pred potekom šestih 
mesecev. Obenem se tudi sprejme, da član vplača samo ases
m ent v  posmrtninski sklad.

Sledi 15-minutni odmor.
Delegaciji je  predložena sledeča rezolucija:
Po naročilu našega društva sv. P e tra  in Pavla, št. 66, Joliet, 

Illinois, predlagamo sledečo rezolucijo, ki bo v reklamo naši 
Jednoti po širni Ameriki:

REZOLUCIJA
Urednik-upravnik Nove Dobe in urednik angleške sekcije 

m orata  tudi služiti pri Jednoti kot “Publicity Men” za Jednoto 
in naj ob gotovih časih, na primer, ko so letne volitve pri d rušt
vih ali ob drugih gotovih prilikah, razpošljeta na društvene 
tajn ike ali druge od društva označene uradnike, primerne spise 
“write-ups” o delovanju naše Jednote, z naročilom, da naj ti 
spisi, s primernimi in potrebnimi dodatki, tikajočimi se posa
meznega društva, bi bili priobčeni kot novice (News Items) v 
n jih  lokalnih angleških časopisih, bodisi dnevnikih ali tednikih, 
da tako postane naša organizacija, njeni člani in n jih  delo bolj 
znano po vseh mestih, k jer  mogoče, od katere reklame bodo 
društva in Jednota prav gotovo nekaj pridobili. Dobro bi bilo. 
da izrezki takih spisov naj bi bili potem poslani našim urednikom, 
da se bo videl sad n jih  dela.

Za društvo sv. P e tra  in Pavla, št. 66, Joliet, 111.:
John J. Zivetz, 1. delegat; F rank  E. Vranichar, 2. delegat.

Rezolucija spreje ta  s pojasnilom urednika, da naj se društva 
priglasijo sama, ki hočejo na podoben način oglaševati.

Zbornici je predložena sledeča rezolucija:
REZOLUCIJA

Z ozirom na preizkušnje naših bratskih  organizacij v svojem 
delu za ljudi našega rodu in krvi, skozi katere je  morala iti 
.vsaka organizacija, posebno še v sedanjih kritičnih časih, p r iha
jamo do resnih zaključkov, da posamezni izgubljamo resno 
zagotovitev daljšega obstajanja  kot organizacija med našim 
slovenskim rodom v Ameriki.

Z ozirom na to, da smo pričeli s tari  borci in pionirji društve
nega življenja zasta ja t i  s svojim neumornim delom in udejstvo
vanjem na društvenem polju te r  da takorekoč oddajamo naše 
bratske institucije  v roke mlajše generacije, v roke naši mladini, 
ki je 'b i la  rojena tukaj v Ameriki, vidimo resno potrebo, da ob
razložimo naši mladini prihajajočo situacijo našega bratskega 
in društvenega življenja.

Z ozirom na čutečo narodno in gospodarsko potrebo, da posa
mezniki tonemo v m orju  velike industrijalne Amerike ter  s tem 
izpostavljamo na dan kričečo slutnjo, da izginjamo s površja v 
prezgodnem času našega določenega življenja ameriških nase
ljencev, vidimo podaljšanje v medsebojnem društvenem življenju, 
ako nastopamo v močnejših, večjih in  bolj v gospodarskih sku- 
pinah.

Z ozirom na mišljenje in tiho željo našega društva in članstva 
drugih organizacij, prihajam o do zaključka, da smo si vsi enaki 
v potrebi in zavesti, samo ne upamo si izvršiti tega  dela.

Zato bi sedanja 14. redna konvencija naročila novoizvoljene
mu glavnemu odboru, da v bodoče gleda na to in išče prilike in 
ugodnosti, kako bi bilo mogoče družiti raztresene ude slovenske
ga podpornega in društvenega življenja v trdnejše  zveze ali 
Jednote.

• '  \v\ VWVI
Zato bi ta  konvencija naročala glavnemu' odboru, da gotovo 

vpošteva in razpravlja  o morebiti predloženih načrtih  drugih 
nam bratsk ih  organizacij, ki bi rade se družile z nami v močnej
šo in stalnejšo vez našega gospodarsko-podpornega življenja v 
Ameriki. Zato v imenu društva “Ilirska Vila,” št. 173 v Cleve
landu, Ohio, in v imenu društva “Krasni Raj,’ št. 160 v Cleve 
landu, Ohio, polagam to rezolucijo pred 14. redno konvencijo, da 
jo vzame v resen premislek te r  isto tudi sprejme, da odpremo 
vrata  naše Jednote ter  gledamo za združevanje nam naklonjenih 
in enakih slovenskih Zvez in Jednot.

Janko N. Rogelj, delegat goriomenjenih društev. 
Predlagano, podpirano in sprejeto, da se rezolucija sprejme. 
Odbor za pravila predloži novo točko o porodni nagradi, katera 

se glasi:
“Članice, ki plačujejo asesment v bolniški sklad, so upravičene 

do porodne podpore v svoti $15.00 za vsakega otroka. Ta podpo 
ra  ostane v glavnem uradu JSK J in se rabi za pokritje asesmen- 
tov takega otroka v mladinskem oddelku JSKJ, če je bil isti 
vpisan pred pretekom 18 mesecev njegove starosti. V slučaju 
pa, da otrok preje umrje, ali če ni od zdravnika sprejet, se celot
na podpora izplača njegovi materi. Če otrok po vstopu v mladin
ski oddelek umrje, se neporabljeni del omenjene svote pripiše k 
smrtnini. Ako se pa otroka ne vpiše v JSKJ, predno postane 18 
mesecev star, potem porodna podpora zapade v prid JSK J.” 

Stavljen in podpiran je predlog, da se nova točka sprejme 
Delegacija prične debatirati, ka te ra  točka je  boljša. Ali točka 
v sedanjih pravilih, ali novo predložena točka. Zato je stavljen 
in podpiran predlog, da se sprejme točko, kakor je  v pravilih.

Protipredlog, da se sprejme staro točko v pravilih, dobi 72 
glasov, ko dobi predlog manjše, toda znatno število glasov.

Glavni ta jn ik  daje pojasnila delegatom, ki vprašujejo  gled« 
mladinskega oddelka z ozirom na prestop v odrasli oddelek., 

Stavljen, podpiran in spreje t je predlog, da se lahko vse one 
sprejme nazaj v mladinski oddelek, ki so po prvem aprilu 1932 
dopolnili 16. leto, toda niso hoteli pristopiti v odrasli oddelek.

Stavljen, podpiran in spreje t je predlog, da se v mesecu no
vembru in decembru opusti asesment za člane mladinskega od
delka. To se ne tiče novopristoplih članov v prejeomenjenih 
mesecih. V tem smislu naj se sestavi rezolucija.

Stavljen, podpiran in spreje t je predlog, da se pošlje rezolucijo 
soprogi umrlega ta jn ika  Josepha Pishlerja, v kateri  se naglaša 
mestnost in dobro delo umrlega tajnika, ki je napravil toliko 
dobrega za našo Jednoto.

Zopet je stavljenih več vprašanj na glavnega ta jn ika  glede 
mladinskega oddelka in rezerve. Pojasneno je delegaciji, da 
tiste  rezerve so deležni samo oni, ki pristopijo v odrasli oddelek. 
Oni, ki ostanejo v mladinskem oddelku med 16. in 18. letom, 
porabijo to rezerve. — Glede pohabljenih Članov mladinskega 
oddelka se tolmači, da lahko pristopijo v odrasli oddelek Jedno
te, da se zavarujejo od 250 do 500 dolarjev smrtnine, toda mo 
rajo  podpisati pogodbo, da nikoli ne bodo zahtevali odškodnine 
za pohabljene ude, poškodbe ali napake. Obenem glavni tajn ik  
pravi, da glavni odbor sestavlja pravila mladinskega oddelka v 
sporazumu državne postave.

Pred zbornico pride razprava glede nadzorovanja bolnikov 
Glavni ta jn ik  poroča in priporoča, da bi današnja konvencija 
odobrila posebni sistem, potom katerega bi se nadzorovalo naše 
simulante, da r)e.,bj se tako uničevalo blagajne. Priporoča, da bi, 
konvencija sprejela sledeči predlog: “Konvencija daje glavnemu 
odboru oblast, da postavi zaupne bolniške poročevalce po nasel
binah, ki bi poročali v sumljivih slučajih na Jednoto. Za zaup
nike bi vedel samo glavni odbor. Načrt, kako bi se to uredilo, 
naj izdela glavni odbor sam.” V tem smislu je stavljen in podpi
ran predlog. Pri glasovanju je dobil 72 glasov te r  je  sprejet 
Da se ne postavi zaupnikov, je glasovala znatna manjšina.

Glavnemu ta jn iku  se priporoča, da se spremeni nekaj vprašanj 
na bolniških nakaznicah. Tajnik radevolje sprejme.

Delegatom se sporoča, da naj predložijo račune svojih dnevnic 
in vožnje, da se jim potem napravi čeke.

Konvenčni predsednik zaključi sejo ob 12. opoldne.
MATT ANZELC, JANKO N. ROGELJ,

konvenčni predsednik. konvenčni zapisnikar.

ZAPISNIK
POKONVENČNE SEJE GLAV
NEGA ODBORA JSKJ, KI SE  
JE VRŠILA 3. AVGUSTA 1932 

V INDIANAPOLISU, IND.

Jugoslovanska
Ustanovljena 1. 1898 m

Kat. Jednota
Inkorponrana L l®01

Trinajsta seja 1. avgusta popoldne
Konvenčni predsednik M att Anzelc otvori 13. sejo o polu dveh 

popoldne. Čitajo se imena delegatov in glavnih odbornikov; na
vzoči vsi.

Preide se na razpravo o resoluciji, tikajoči se pasivnosti. Po 
daljši debati se sklene, da se resolucija vrne odboru za resolu
cije, ki naj jo s sodelovanjem glavnega ta jn ika  predela, oziroma 
na novo sestavi.

Po daljši debati je bil nato spreje t predlog, da se morejo 
člani, ki so bili črtani po prvem m aju 1932 naprej, sprejeti nazaj 
v Jednoto, ako so uspešno prestali zdravniško preiskavo in če 
poravnajo vse zaostale asesmente. Tako nazaj sprejeti člani, so 
takoj deležni bolniške podpore, v slučaju, da po spre je tju  zbolijo 
Črtani člani morejo na ta  način nazaj pristopiti le do 1. septem
bra 1932. Plačujejo po stari lestvici, to je po starosti, ki je bila 
zanje v veljavi pred črtanjem.

Tajnik odbora za pravila poroča, da ta  odbor še ni rešil vseh 
prošenj, zato sklene zbornica še par manjših zadev rešiti.

Predlagana so mesta za prihodnjo konvencijo, toda nekatera 
imenovanja se umaknejo, nakar ostaneta m esti Cleveland, Ohio, 
in Waukegan, Illinois. P ri  glasovanju z listki dobi Cleveland <6 
Waukegan pa 69 glasov. Prihodnja konvencija se bo torej vršila 
v Slovenskem Narodnem Domu v Clevelandu, Ohio.

Urednik apelira na zbornico, naj pooblasti glavni odbor, da pri 
sklepanju nove pogodbe za tiskanje našega uradnega glasila 
zahteva, da t iskarna preskrbi za uredništvo-upravništvo večje 
in primernejše prostore. Sedanja pogodba poteče z 31. decem
brom 1932 in do tak ra t  se bo pač še nekako izhajalo s sedanjimi 
prostori, dasi so zelo tesni. Sprejet je  predlog, da se glavni 
odbor v gori navedenem smislu pooblasti.

Odbor za prošnje in pritožbe predloži vrsto  prošenj za i-azne 
podpore, ki jih je ta  odbor deloma sam rešil, deloma pa  ̂ jih je 
priporočil še zbornici v razmotrivanje. Rešitve teh prošenj so 
bile po zbornici potrjene kot predložene po odboiu ali pa po 
daljših ali krajših  debatah končno v e l j a v n o  rešene kot sledi:

Prošnja  za izredno podporo Johnu Somraku, članu diuštva št 
1, se odobri v toliko, da se zanj plača za t r i  mesece asesment.

George Butarac, društvo št. 1: se mu plača asesment za tri 
mesece.

Marko Dragovan, društvo št. 1: se mu plača asesment za tri
mesece. .

Joseph Agnich, član društva št. 1: prošnja  se odkloni.
John Butala, član društva št. 1: prošnja se odkloni.

(Dalje na peti strani)

Glavni predsednik Paul Bartel 
otvori sejo o polu desetih dopol
dne. Navzoči so vsi glavni od
borniki, z izjemo sobrata Mo- 
verna, ki se je oprostil, ter ured
nik-upravnik Nove Dobe. Sled
nji je imenovan za zapisnikarja.

Na razpravo pride gradnja 
jednotine uradne hiše v Ely, 
Minnesota, katero je avtorizira
la H .  redna konvencija JSKJ v 
Indianapolisu, Indiana. Glavni 
odborniki, ki so bili pri reviziji  
knjig in računov od dne 18. do 
22. julija 1932, poročajo, da so 
pregledali več praznih lotov ali 
parcel in da se jim  najbolj dopa- 
dejo trije  loti ali parcele, ki se 
nahajajo nasproti visokošolskih 
poslopij mesta Ely, na Harvey  
St. in Fourth Avenue. Iz tega 
vzroku so tudi vzeli takozvani 
“option!’ na omenjene lote ali 
parcele za vsoto $3,500.00. Ime
novane lote ali parcele so si ogle
dali tudi nekateri delegati lb .  
redne konvencije iz države Min
nesote, ki so se povoljno izrazili, 
o njih. Omenjeni loti so ofici- 
jelno označeni kot sledi: “Lots 
Nos. 10, 11 and 12, in Block No 
25, Whiteside Addition to the 
City of Ely, Saint Louis County, 
Minnesota.” —  Predlagano, pod
pirano in soglasno sprejeto, da se 
kupi označene tri lote ali parce
le za vsoto $3,500.00, in glavni 
predsednik, g l a v n i  tajnik in 
glavni blagajnik so pooblaščeni, 
da plačajo za omenjene tr i  lote 
ali parcele vsoto $3,500.00 takoj 
ob podpisu “deed-a” ali pogodbe, 
in pod pogojem, da je zemljišče 
■prosto bremen.

Glavnim odbornikom, bivajo
čim na Ely, Minn., se naroči, da 
skušajo od mestnega zastopa iz
poslovati potrebne restrikcije, 
da se v gotovi okolici namerava
nega poslopja ne bodo stavila po
slopja, lci ne spadajo tja.

Nato je bilo predlagano, pod
pirano in sprejeto, da i m a j o  
glavni predsednik, glavni tajnik  
in glavni blagajnik pravico in 
moč podpisati pogodbo in plača
ti za stavbišče.

Dalje je bilo predlagano, pod
pirano in sprejeto, da so glavni 
odborniki, živeči na Ely, Minn,, 
pooblaščeni, da preskrbijo načr
te in specifikacije, ki se potem  
predložijo v pregled vsem glav
nim odbornikom.

Sprejeta je bila tudi sugesti
ja, naj bo poslopje zgrajeno ta
ko, da bi bili v slučaju potrebe, 
ki bi se morda pojavila kdaj po
zneje, mogoči kaki dostavki.

Končno je bil stavljen, podpi
ran in sprejet predlog, ki poudar
ja in potrjuje, da vse kar je bilo 
na l e j  seji sklenjeno in naročeno 
glede gradnje jednotinega ura
da, je bilo sprejeto in naročeno v 
smislu tozadevne resolucije, ki 
je bila sprejeta na lb . redni kon
venciji J. S. K. Jednote.

Nato pride na razpravo zade
va odškodnine za p o k o j n i m  
Frankom Nagoda od društva št 
57. Po tajnikovih pojasnilih se 
s k l e n e  izplačati odškodnino v 
znesku $400.00.

V neki finančni transakciji pri 
društvu št. 66 je imel društveni 
predsednik $6.67 stroškov. Iz 
pojasnil je razvidno, da je bila 
dotična transakcija v najboljšem 
interesu društva in Jednote, to 
rej je sklenjeno, da se predsed
niku društva št. 66 omenjeno 
vsoto povrne iz jednotine bla 
gajne.

Tajnik poroča o dolgovanem 
asesmentu društev št. 22, 81 in 
193. Po daljši razpravi se skle
ne omenjena društva pozvati, da 
naj odplačujejo svoje dolgove v 
mesečnih obrokih, in sicer društ
v i  št. 22 in št. 81 po $10.00 na 
mesec, društvo št. 193 pa po 
$5.00 mesečno.

K  onvenčnemu pripravi j  enemu 
odboru v Indianapolisu, ki je 
;mel radi konvencije mnogo dela 
in raznih malih stroškov, se do
voli v pokritje tega vsota $25.00.

Na vprašanje glavnega tajni
ka, koliko konvenčnih zapisnikov 
se da tiskati v posebnih knjiži-

GLAVNI URAD V ELY. MINN.

Glavni odborniki:
Predsednik: PAUL BARTEL, 339 North Lewis Ave., Waukegan, IU. 
Podpredsednica: ROSE SVETICH, Box 1395. Ely. Minn.
Tajnik: ANTON ZBAŠNIK, Ely, Minn.
Blagajnik: LOUIS CHAMPA, 416 East Camp St., Ely, Minn.

Vrhovni zdravnik:
DR. F. J. ARCH, 618 Chestnut St. N. S., Pittsburgh, Pa.

Nadzorni odbor:
Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. 185th St.. Cleveland. O.
1. nadzornik: JOHN MOVERN, 412—12th Ave., E., Duluth, Minn-
2. nadzornik: JOHN KUMŠE, 1735 E. 33d St., Lorain, O.
3. nadzornik: JOHN BALKOVEC, 5400 Butler St., Pittsburgh, .
4. nadzornik: WILLIAM B. LAURICH, 1900 W. 22d PI., Chicago.

Porotni odbor:
Predsednik: JOSEPH PLAUTZ, 432—7th St., Calumet, Mich.
1. porotnik: JOSEPH MANTEL, Ely, Minn. n
2. porotnik: ANTON OKOLISH, 1078 Liberty Ave., Barberton,

Jcdnotino uradno d a s  Ho:
NOVA DOBA, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, O.

Urednik in  upravnik: A. J. TERBOVEC

Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne 
naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se m
predsednika porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih članov 
bolniška spričevala naj se pošiljajo n a  vrhovnega zdravnika.

Dopisi, društvena naznanila, oglasi, naročnina nečlanov in 
membe naslovov, naj se pošiljajo na: Nova Doba, 6117 St. Clair » 
Cleveland, Ohio.

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugosw*“*v 
za obilen pristop. Kdor želi postati član te  organizacije, naj se zg Da 
tajniku bližnjega društva JSK J. Za ustanovitev novih društev se 
obrnite na glavnega tajnika. Novo društvo se lahko ustanovi z osin 
člani ali članicami.

cah, je bilo po kratki debati 
sklenjeno, da se jih tiska 700. 
Razume se, da se v smislu kon- 
venčnega sklepa v to svrho pora
bi stavek (gradivo) zapisnika, 
priobčenega v Novi Dobi.

Predsedniku nadzornega od
bora seja naroči, da preskrbi od 
dveh ali treh k o m p e t e n t n i h  
strank ponudbe za točno, natan
čno in slovniško ureditev novih, 
pravil v natančnem soglasju in 
smislu na konvenciji sprejetih 
sklepov, resolucij, zaključkov in 
zapisnikov v slovenskem in an
gleškem jeziku. Dalje je bilo 
sklenjeno, da se novih pravil da 
tiskati 15,000 izvodov. Tiskar
na, ki jih bo tiskala, se mora ob
vezati ,da tiskana pravila pravo - 
časno o d p o š l j  e naravnost na 
društva, v številu, kot bo dobila 
navodilo od glavnega tajnika, 
ostanek pa da pošlje v glavni 
urad. Predsedniku nadzornega 
odbora se naroči, da vpraša za 
tozadevne ponudbe v tiskarnah 
Ameriške Domovine in Enako
pravnosti.

Za oglas JSKJ v letnih kole
darjih vprašujejo Glas Naroda, 
Ave Maria in Proletarec. Skle
njeno, da se naroči oglas po pol 
strani v vsakem izmed omenje
nih koledarjev.

Glavni tajnik poroča, da bo 
vsled ogromnega dela, ki se bo 
nagrmadilo v glavnem uradu po 
konvenciji, treba v urad dobiti 
za dalje časa še eno pomoč. P r i
poroča, da bi se nastavilo na to 
mesto na konvenciji izvoljenega 
pomožnega tajnika, ki bi sicer 
zavzel svoje mesto šele s 1. janič
arjem  1933; do tačas bi preje
mal manjšo plačo in bi se pri 
tem seznanil z  uradnim delom in 
sistemom v glavnem uradu, kar 
bo njegovo porabnost kot poznej
šega pomožnega tajnika nedvom,- 
no zvišalo. Sklenjeno je bilo na
to, da se vzame za izrednega po
močnika v glavni urad na kon
venciji izvoljenega pomožnega 
tajnika, ki pa bo do 31. decem
bra 1932 prejemal le $25.00 te
denske plače; plačo kot pomožni 
tajnik bo dobival šele po 1. janič
arju 1933. Svoje mesto kot po
močnik v glavnem uradu nasto
pi s 15. avgustom 1932.

Ponudba od prodajalca bon- 
dov, 'da bi Jednota zamenjala go
tove bonde, ki jih lastuje, za dru
ge, se odkloni, ker se od sedanjih 
bondov obresti vedno točno pla
čujejo.

Sklenjeno, da se letos ne pošlje 
delegata na konvencijo National 
Fraternal Congressa.

V zadevi primanjkljaja pri 
društvu št. 142, od katerega se 
ne more dobiti nobenih pravili 
podatkov, se pooblasti glavnega 
tajnika, da pošlje k dotičnemu 
društvu bivšega delegata društ
va št. 105 na, pravkar zaključeni 
14. konvenciji, ker se nahaja v 
primerni bližini pre j omenjene-

7 /jiga društva ter to ne oo i - .  
velikimi stroški. Ome7^->*sCp0' 
glavnemu uradu preskrbi i ^ 
trebne podatke, da se i>° ^ \ ,  
napravila zahteva na za 
ninsko družbo.

Predsednik nadzornega 0 
zahteva od urednika-uV7â p  
pojasnilo, zakaj se pošilj(' ^  
neke naslove v inozemstv°’"r0  
knjige ne izkazujejo 
Upravnik odgovarja, . - îl 
Jcrat člani, živeči v ^  * a
državah, doplačajo P°* J* 0d
inozemstvo, da se ^ - - n pr>
večna številka lista, ki W pi
pada, pošilja njihovini ti. pji 
kom. V nekaterih takih ,s 
so v knjigah vpisana ,-(i 
tistih, ki so poštnino d a P ^  (( k 
ne tistih, ki list v W
prejemajo. Poudarja do, 3 ’ 
predloženi odtis naslovu' 
meseca januarja 1932, 1IC, j i f  
tis od junija, ki je bil ~(l * \ V  
slan na glavni urad; 0- °̂ .^i
kaj prav, naj bi se bilo i- ^  
arski seji omenilo. — * .fl 
šanje, zakaj pošilja list 1 ^  
ki niso člani, odgovai'3a’ j- ĵc 
od glavnega odbora (J'°t°l0jl" 
ki še ni bilo nikdar 
som katerega sme, kada' ^  go 
za umestno, pošiljati " $  ft 
tovo dobo ali v presle( fo 
nečlanom v svrho rek' 
udarja, da se je te vrste > ^  ji ^  . 
izkazala za zelo uspeš,l°’ ^ilt 
prepričan, da je Jedft° 
potom iste najmanj * ’ ^  p  
društev in na stotine )l° l $  [Uvet 
nov; te vrste r e k l a ^ I h '  
poceni, ker posamezna ^  (t 
stane Jednoto le neka) 
cent, poštnino pa wo’tt 
pogodbe tiskarna plu,ca ' ](c> 
vprašanje, zakaj je '0giflt 
oglaševalcu za štiri puL ^  
računano le kot za tri P 
govarja upravnik, da se ..- -o, fl! ji 
slučaju pač moral zW° 1 j ed1ll>.. 
palec, pripravljen Pa i c -ati, (1. ^  
tistih 60 centov sam P . |i>|
se tako zahteva. —- Osta ^  f  
odborniki niso smat>'a 1 . jti- 
trebno o teh zadevah c 
pravljati, in ker je bil sl jseifl 
vni red izčrpan, je 
zaključil sejo ob 12. W 1

PA U L BAHn ,r  
g Lavni Pre“^yf;C< 

AN TON J. TERV0 -Mf' 
zaVlS

----------o*-------^
Z A  VROČE a

Geologisti ruske 
znanosti pravijo, da b .jfli 
na jm rz le jš i  kotiček ^  0\)(° 
N a h a ja  se v neki dolinl }cje 
n jem  teku  reke  IndiKir 
znaša  povprečna tel*1? “ 
od decem bra  do febrtl j0 l1 
do 97 stopinj p ° ^  ,n 
F ahrenhe itu .  N a jn iž J ^ ^ j   ̂
ra tu ra ,  ka te ro  so do 
beležili top lom eri v Ze 
državah , je  znašala 
pod ničlo.
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Current Thought.
HELPING THE FAMILY

^ this period of economic crisis, when jobs are  scarce, heads 
l i l i e s  frow n upon any  additional obligations, even though  

*Jay involve only a dollar or two a month.
hen work w as plentiful and the  source of fam ily  income 

Inflated from  Joe, F rank , Charley, Ann and M ary besides 
J ’ a few  ex tra  dollars spen t each m onth w as hard ly  
1Ceable. Supplem enta l  household items, subscriptions to 

. zines, small down paym ents  and  easy m onthly  installm ents 
^ t h e  rage, and a t tem p t  to curta il expenses in this direction 
^labeled as “scotch” -and over-thrifty. 
tf°W d ifferen t it  is now. Dad is employed p a r t  time, while 
|e> Prank, Charley  and  Ann are  out of jobs, with no imme- 
âe Prospects of landing  positions. P e rh a p s  M ary is the  only 

eftiployed as a s tenog rapher  full time. The fam ily  must 
1(6 every e ffo rt  to curta il  expenses. Only absolute essentials 

be provided.
t ne of the  m any necessary  items on the  fam ily  budge t  is 
. , ernal benefit insurance. Each m onth  assessments must be 
J1 Irrespective of how pinched the  fam ily  is for money, it.
11 find w ay to m eet the  lodge dues, a lthough  the situation 

. p'ing a t  times. The reason is obvious. Being insured against 
'less, dea th , disability and accident, the  fam ily  is p ro tec ted  
‘»at any such calamities, 

j ayment of m onthly assessments can be considered a form 
i Saving money, to be w ithd raw n  only w hen certain  occasions
eJ a n d  i t .
I he pressing fam ily  problem  H ERETO FO R E has  been about 
/.»»y and Mary, who ju s t  a t ta ined  the  age of 16. Enrolled 
JUvenile m embers, a t ran s fe r  was necessary  to the  a du lt  divi- 

0  ,Jt1' But the  fam ily  pocketbook is a lready  stre tched  to the  
®aking point.
Realizing the  pressing need, 14th quadrenn ia l  SSCU conven- 

held a t  Indianapolis, solved the  perp lex ing  problem  of 
eniles reach ing  the  age of 16, by ex tending  the age limit to 
efore it was compulsory to t ra n s fe r  to the  ad u lt  departm ent. 
Urtherm ore, juvenile  m em bers who w ithd rew  or were ex- 
6(1 from our SSCU since April 1, 1932, because of inability 

transfer to the  a du lt  departm en t ,  once the  age of 16 was 
ched, have th e  privilege of re-en tering  the juvenile  depart- 

J,lt Provided th a t  all back assessments a re  pa*id.
ONLY A RELIEF MEASURE 

Jia ver> the Juvenile m em ber a t  the  age of 16, or his 
f ^ e j i t s ,  can see the  way c lear  f inancially, they  should m ake 

 ̂ transfer to  the  senior division, as  it  is most advisable to 
4*e the change. The extension of th e  age limit to 18 years 
,°uld be looked upon as a relief  m easure  to be used only when 
8olutely necessary. A boy or girl a t  the  age of 16 is old 

1 ,uSh to absorb the principles upon which our SSCU rests, 
•ch are to his or her  advan tage .
Ver 6,000 m em bers  comprise the  juvenile  departm ent. Each 

,.nth finds a certa in  percen tage  reach ing  the  age  of 16. It 
lj0l'tunate indeed th a t  the  last convention extended  the  age 
; ‘t to 18, for it  means th a t  many members will be retained 

9 jhe flock th a t  m ight otherwise fall by  the  wayside.
(1 9 n Pok ing  over the  reports  of the  fou r-year  period between 
 ̂ ° and 1932, the  num ber  of juvenile  m em bers have decreased

er a corresponding fou r-year  period betw een 1924 and  1928. 
be th a t  the  b irth  ra te  decreased  w ithin the  last four  

jt and sufficient num ber  of new juveniles have not been 
fe°^ed to rep lace  those th a t  t ra n s fe r re d  to the  senior division. 

^  ut we w an t  to be sure th a t  it isn’t  the  fa u l t  of the  members, 
;t)t° 3Ust d idn ’t  ta k e  enough in te res t  in the ir  organization  to 
i„v011 juveniles. Especially, if we consider the  fa c t  th a t  any 

e»ile under the  age of 16 m ay be enrolled, irrespective of 
Parents, who m ay or m ay not be m em bers of our Union. 
cam paign for juvenile  m em bers  should be und e r tak en  by

Large Cities Show Low  
Baby Death Rate
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;tc* ^ , sPite troubles in the  F a r  

(it ^ ; f irecracker  m anufactu r-  
H ongkong and, Macao 

i*f e had a good year. The 
L ^ t  f irec rack e r  fac to ry  in 
^ » China is located  in the  
W »°rt popu larly  bu t not cor- 
!v y known as Hongkong. 
% eSe co ônies *n the  Straits  
. ^ errients and  in th e  Dutch 
L ^ d ie s  a re  la rge  buyers of 
L a c k e r s  and  the  United  
'"tU m̂ por ŝ abou t $800,000 

u a y e a r» three-sevenths  of 
L  comes from  Victoria 
S^Skong). A bout 300,000 

of old p ap e rs  a re  baled  
H ^ 'ly  a t  San Pedro , Cal., 
■L^ 'Pped from  th a t  po r t  to 

^ h e y  a re  fash ioned  into 
'Which a re  f illed with 

*:et ^  er> given a red  covering 
‘ A Sent back  as f irecrackers  

^ r i c a  fo r  its celebrations.
  ----------

ty^Possum’* Deception  
\ > ! en the  opossum “ plays 

y°u m ay b e a t  it, th row  
^  °« it, in f a c t  all bu t  kill 

^ never s^ r unt^ 
k  j*Ve gone aw ay  and  given 

fo* dead.
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business With a Bang
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Auction and Contract Bridge

Auction bridge orig inated  in 
India. The f irs t  record  of it is 
found in a letter, published in 
the  London Times Jan . 16, 
1903, outlining the  gam e and  
re fe rr ing  to i t  as “ the  new 
gam e of auction bridge  for 
th ree  p layers .” The Bath Club 
m ade  it a fou r-handed  game 
and  in 1907 the  P o r tland  Club 
took it up. The f irs t  A m erican  
code of law s of auction bridge  
was issued by the  New York 
W his t  Club in 1910. C ontrac t 
b ridge  dates back  to 1913 or 
1914. In 1915 the  New York 
W hist  Club considered codify
ing its laws, b u t  decided th a t  
the  gam e was not settled 
enough fo r  set rules.

  -o----------
VAUDEVILLE

The depression has so f a r  
failed to register on the  baby 
death  ra te  of the  country, ac
cording to the  American Child 
H ealth  Association, which has 
completed its annual report  on 
infant mortality  in cities over 
10,000 population for 1931, 
The ra te  dropped from 62.2 in 
1930 to 61.2 in 1931, this being 
the  lowest ra te  ever recorded. 
The ra te  for 1931 is rep resen t
ative of 880 cities in the  birth  
registra tion a rea  and  is based 
on reports  received from state 
and local officials of 967,437 
live births and  59,185 deaths 
among children under one year 
of age.
. Among the  largest^ cities, 

those over 250,000 population, 
Portland , Ore., reported  the  
lowest ra te ,  the f igure being 36 
deaths under one year  of age 
per 1,000 live births. San F ra n 
cisco and O akland  stood next, 
each with a ra te  of 42. Cleve
lan d ’s ra te  was 54, New York, 
Chicago and  Detroit each 56, 
Los Angeles 59, Boston 61, St. 
Louis and Philade lph ia  each 
64, P ittsburgh  70 and Balti
more 72.

In the  population group 100,- 
000 to 250,000, Long Beach, 
Cal., was low with a ra te  of 31. 
Tulsa, Okla., w as second with 
40 and Grand Rapids, M ich- 
third with 43.

Glendale, Cal., led the  cities 
of 50,000 to 100,000 popula 
tion with a ra te  of 19, followed 
by Medford, Mass., with 27 
and Berkeley, Cal., 28.

Rates of zero are' registered 
by several sm aller cities, in
cluding University Heights, 
Mo.; Shorewood, Wis., and 
Burlingame, Cal.

The ra tes  of some individual 
cities do not give a true  picture 
of the situation, according to the  
report, because of the  almost 
universal practice of crediting 
births and dea ths  to the  place 
of occurrence instead of to the  
place of residence. Cities with 
out hospitals show fa r  less rec
ords of births and  deaths  th an  
cities with hospitals. In the  
mass, however, the  d a ta  gives a 
very good picture of the  actual 
situation, according to the  re 
port.

W hen the  da ta  for the  cities 
are grouped by states, they 
show th a t  Oregon cities led 
with a ra te  of 41. V erm ont 
cities w ere second with 48, Cal
ifornia cities th ird  with 49, and 
M ontana and Oklahom a cities 
fourth  with ra tes  of 50. Com
parisons of the urban ra tes  in 
38 sta tes  fo r  the  last two years  
show th a t  th e  ra tes  fell in 24. 
rem ained the  same in 2 and in
creased in 12. The most pro 
nounced drops were in O kla
homa, 26, and Vermont, 24. 
The grea tes t  rise was in A rk  
ansas, the  urban  ra te  being 59 
in 1930 and 80 in 1931.

“ There is no evidence in 
these u rban figures by sta tes  of 
an adverse effect on infant 
m ortality  during the  las t  year, 
states th e  report. “ The corre
sponding urban ra tes  as pre 
sented in our annual reports  
from  1925 to 1931. inclusive, 
have been as follows: 73, 74. 
65, 68, 66, 62, 61.”

The association’s rep o r t  is 
based on preliminary figures 
received from  localities. Some 
changes in individual ra tes  are 
an tic ipated  when the  final offi
cial f igures  are  published by 
the  Census Bureau.

 o---------
A certa in  Scotchman bought 

fou r  ru b b er  erasers  and  used 
them  as snubbers  on his Austin.

ATHLETIC BOARD OF!
S. S. C. U.

Chairman: F. J. Kress, 214 — 17th 
St., Pittsburgh, Pa.

Vice chairman: J . L. /o rt* , 1667 E. 
31st St., Lorain, O.

Joseph Kopler, R. D. 2, Johnstown, 
Pa.

J. L. Jevitz Jr., 1316 Elizabeth St., 
Joliet, 111.

Anton Vessel, 8X9 W. Birch, Chis
holm, Minn.

* • •
Louis M. Kolar, Athletic Commis

sioner and Editor of English 
Section, 6117 s t .  Clair Ave„ 
Cleveland. Ohio.

Many Contribute to Suc
cess of C. S. Picnic

TREES AGAINST THE SKIES

Secretary of Danica Lodge,
No. 150, SSCU, of Chisholm, 
Minn., reports  t h a t  Mrs. B ar
ba ra  Govednik passed aw ay 
a f te r  an illness of more than  
one year. The deceased was 
the m other of A nne Govednik, 
16-year-old swimming m arvel, 
who broke all existing world 
records for 50 and  100-yard 
b reast  stroke perform ance, and  
who placed sixth in the  10th 
Olympiad in the  200-meter 
stretch.

George W ashington Lodge,
No. 180, SSCU, Cleveland, O., 
will hoid its “ A nnual Fall H o p ” 
dance next Saturday . Sept. 10, 
at  the  Slovene National Home 
on St. Clair Ave. B rance lj’s 
Rhythm  Rioters will furnish  the 
music. Doors open a t  8 p. m 
with admission price only 25 
cents.

The repu tab le  dictionaries 
recognize only one correc t Eng
lish pronunciation of th is  word 
— “ vod-vill,” with the  “ o” long 
as in “so” and  the  accent on 
the f irs t  syllable. The word, 
however, is f requen tly  p ro 
nounced “vaud-e-vill,” in th ree  
syllables.

Eddie Simms came th rough  
with a knockout over his op 
ponent, Angus Snyder of W i
chita , Kas., in the  Clevelant 
News Christm as F und  Show 
held a t  the  city s tadium  last 
Thursday , Sept. 1. The popular  
Slovene heavyw eigh t surprisec 
the boxing fan s  with his K. O 
punches in the  f irs t  round, t a k 
ing only one m inute and  four 
seconds to dispose his more ex 
perienced opponent. Johnny 
Risko and King Levinsky were 
the head liners  on the  program, 
Risko ta k in g  the  decision 
which entitles him to a match 
with Max Baer in the  heavy  
w eight elimination series. How
ever, the  head liner  fa i led  to 
click in thrills  as expected, as 
Eddie Simms stole the  show 
with his knockout in the  pre 
lim inary bout.

Jugoslavia has issued a new
coin w orth  10 dinars (about 17 
cents in A m erican money) th a  
in size is approx im ate ly  the 
same as our A m erican quarter, 
On the  coin is inscribed in Ro 
m an charac te rs  “ K ra lj  A lexan
d e r  Prvi K ralj  Jugoslav ije ,’ 
which tran s la ted  from  Slovene 
or Croatian  means “ King Alex 
an d e r  F irs t  King of Jugosla  
v ia .” This is the  f irs t  time in 
the  history of Slovenes th a t  
national coir is inscribed in Slo 
vene.

Miss Vera Candon of Cleve 
land, O., g rad u a ted  from  Ohio 
S ta te  University with a degree  
of Bachelor of Science, m ajo r  
ing in chemistry, la s t  F r iday  
Sept. 2, a t  Columbus, O., during  
the  sum m er comm encem ent ex 
ercises. She has t ra in ed  her  
self especially as instructo r  in 
chemistry.

Dram atic Society Ivan Can
kar will tu rn  over all proceeds 
rea lized  from  staging plays th is  
w in ter  into a f u n d  to help the  
u n e m p l o y e d  Cleveland Slo 
venes living in the  St. Clair 
Ave. district. Among the  m any 
beneficiaries in the  pas t  to re 
ceive aid in the  fo rm  of pro 
ceeds from  Ivan C an k a r’s plays

Denver, Colo. —  C o l o r a d o  
Sunshine Lodge, No. 201, SSCU, 
came th rough  with a highly 
successful picnic th a t  was a t
tended  by guests from ne igh
boring towns in addition to 
those from the  home town. 
Dancing and  various contests 
fea tu red  the  outing.

H ere  a re  w inners :
Helen Skull, s lipper kicking. 
Adolph Arzichek, foot race  

for men.
R alph  Eckenroth , c racker  

eating-
H a rry  Rhodes, juvenile  foot 

race for boys.
Miss Orken, juvenile  foot 

ace for girls.
M ary Kenacle, foot race  for 

m arried  women.
W e w ant to th an k  the  fol- 

owing for the ir  co-operation 
and  work a t  the  picnic:

M arg a re t  Erjavec, Helen Po- 
zelnik, B a rb a ra  Priselac, Mary 
£eimedy, M ary Brester, Lewis 
ozelnik, F ra n k  Priselac, John  

Sustersich, Louis Maring, Jo 
seph Peterlin , John  Modic and  
la lp h  Eckenroth . Also Pete 

Welitsch and  Joseph  Ponikvar, 
who were kind enough to use 
their  cars in t ran spo rt ing  food, 
refreshm ents, ice and  o ther 
nhings.

M embers of the  lodge wish 
o th an k  Mrs. John  Modic for 
le r  donation of the  kettle, Mr. 
and Mrs. Smole for the  use of 
their  farm , and the ir  son Rudy, 
who contribu ted  a g rea t  deal 
tow ard  the picnic.

Music, fu rn ished  by John  
Ž g a jn a r ,  F ra n k  Priselac  and 
Joe Popish, was excellent.

It certain ly  was a g rea t  day 
for all those in a t tendance  a t  
our annual picnic. So, folks be 
sure and  read  abou t our next 
affa ir , which will m ean plenty 
of en te r ta inm en t  for all. De
tails about it will a p p e a r  in 
subsequent issues.

Miss M ary Modic, Sec’y.
---------- o-----------

Excellent Idea For Lodges
SS. P e te r  and  Paul Lodge, 

No. 66, SSCU, of Joliet, 111., has 
the  r igh t idea w hen it comes to 
advertis ing the ir  annual basket 
picnic. R egu lar  1-cent s tam ped 
post ca rds  were sent out with 
details  of the  picnic p r in ted  on 
one side. R eaders  have prob
ably come in contact with these 
post cards  th a t  carry  com m er
cial advertis ing m atte r .  H ere  
is how the  card  b e g a n :

Come and  Enjoy Yourself 
a t  the  

J. S. K. J.
ANNUAL BASKET PICNIC 

A nd then  it goes on to de
scribe the  route leading to the 
scene of the  picnic, the  pro
g ram  for the  day, and  the  
charge  fo r  refreshm ents, etc.

a re  the  Slovene National Home, 
Slovene Library, s tr ik ing  coal 
miners and  the  C ankar  monu
m en t in Europe.— Cleveland 
Journal.

Mr. and Mrs. August Law
rence, m em bers  of Je ffe rson  
Collegians Lodge, No. 205, 
SSCU, of Canonsburg, Pa., 
s topped a t  the  Nova D oba of
fice last  S a tu rday , Sept. 3, d u r
ing the ir  s tay  in Cleveland.

Miss Mary M. Svete of W a u 
kegan, 111., w as visiting f riends 
in Cleveland last week, m aking  
her  s tay  a t  Mr. and  Mrs. Kar- 
linger, 1084 Addison Rd. Miss 
Svete is a reg is te red  nurse and  
is vacationing th rough  Chicago, 
D etroit and  Cleveland. She 
d ropped  in th e  Nova Doba of
fice last week.

There  w ere silvery s ta rs  like little lanterns, 
H anging  low in the  azu re  skies;
Lighting the  way hom ew ard  at tw iligh t 
W hen the  world grows w eary  and sighs;
Lighting the  way th rough  the  woodland,
W hen  you came th rough  the  forest trees,
W here  s ta rs  pa in ted  the cam pfire  with silver,
W here  we sang  old m elodies;
Your gu i ta r  sang softly a t  tw ilight,
Mingling with the  wroodland sighs,
And there  in the  distance we saw them ,
Lonely trees against  the  skies.

There  w ere silvery s ta rs  like little lanterns,
Shining sweetly in the  evening skies,
M irrored softly in the  sky-blue waters,
W here  the  wavelets dance and  sigh;
W e w atched  waves come rac ing  tow ard  us,
They caugh t  the  songs of your guitar,
And we laughed  as the  waves raced  seaw ard , 
Tossing the  melody to the  silvery s ta r ;
W e climbed the  cliff along the seashore,
And listened to the  sea and  its sighs,
And th e re  in the  distance we saw them ,
Lonely trees  aga inst  the  skies.

Christine Troya, 
Berkeley, Cal.

Large Crowd Attends George Washington Lodge 
Second SSCU Pep Night

SURPASSES FIRST PEP NIGHT
Cleveland, O.— It looks as if the  George W ashington  Lodge, 

No. 180, SSCU, has solved the perp lex ing  problem of small 
a t tendance  a t  the  regu la r  monthly meetings, fo r  the  second 
SSCU Pep Night held last F r iday  evening, Sept. 2, which was 
the reg u la r  m onthly lodge meeting, b rough t  out a large num ber  
of m em bers and  the ir  fr iends— over 700 people being present 
in the  lower hall of Slovene National Home.

Lodges belonging to o ther denom inations th an  our SSCU were 
represen ted , such as KSKJ, SN PJ, SSPZ and  SDZ, by speakers, 
who extended congra tu la tions to the  George W ashington  Lodge 
for instituting the  pep n ight idea, and  who fu r th e r  wished them  
success in all th e ir  ventures. *

Bro. Heinie M artin  Antončič 
was cha irm an  of the  pep night.
F irst  the  regu la r  monthly m eet
ing in which lodge business was 
disposed of. P residen t Joseph 
Jak lich  then  yielded the  chair  
to Bro. Antončič, who took 
charge  of the  pep night.

F irs t  speaker  on the p rogram  
w as Stanley Zupan , English 
ed itor  of Glasilo, official organ 
of KSKJ, followed by Dr. J. W.
Mally. O ther  speakers  in order 
were Victor K arlinger, a t to r 
ney-at-law ; Dr. A. L. G arbas ;
J o h n  A lich; J o s e p h  Zele, 
b acker  of George W ashington  
Lodge baseball tea m ; F ra n k  
Ja k l ic h ;  Charles K ikel;  A n
gela Levtek; “ Gingy” Kostelic;
“ Lindy” K o tn ik ; Charles W ohl
gem uth  ; J. L. Zortz , vice cha ir
man National SSCU Athletic 
B oard ; John  T u rcek ;  John  
Gornik, p resident S. Y. M. C. 
of S D Z ; F ran k  M. Surtz, police 
p rosecutor; Joseph  Okorn, su
prem e vice p resident of S D Z ;
Joe  Ja rc ,  Cleveland Journa l  
sports ed ito r ;  and  F ra n k  Cerne, 
suprem e presiden t of SDZ.

A gain we wish to commend 
the  pep n igh t  cha irm an  fo r  the  
splendid  m anner  in which he 
carr ied  on from  the  beginning 
to the  end. Bro. Antončič was 
cha irm an  of the  f irs t  pep night 
held last June , and  so success
fully  did he ac t  as toas tm aste r  
th a t  the  G. W. Lodge literally  
d em anded  th a t  he r ep e a t  the 
second time.

G. W . Lodge is going to hold 
its “ A nnual Fall  H op” next 
S a tu rday , Sept. 10, in the  Slo
vene National Home. Tactfully , 
the  cha irm an  informed the 
guests of the  dance, and  also in
viting them  in beha lf  of the  
lodge. How well the  crowd was 
im pressed with the coming 
dance can best be exemplified 
by the speakers  th a t  followed, 
in which practically  all m en
tioned it, and  also urg ing  those 
present to be on hand.

Dancing followed the  pep 
n igh t proceedings. The lower 
hall of S. N. H. w as filled to

Something Diflerent

Again the  George W ash ing 
ton Lodge, No. 180, SSCU, of 
Cleveland, O., proved conclu
sively to the  English-speaking 
m em bers of our Union th a t  a 
crowd can be induced to a ttend 
a reg u la r  m onthly lodge m eet
ing. A crowd of approx im ate ly  
700 people, including m em bers 
of SSCU in Cleveland and  vic
inity, the ir  friends, and  leading 
f ra te rna lis ts  of o ther  o rgan iza 
tions responded to the  invita
tion of the  G. W. Lodge to its 
SSCU Pep Night held  Friday , 
Sept. 2, a t  the  Slovene National 
Home.

There  is a psychological r e a 
son behind large a t tendance  
and poor a t tendance  a t  lodge 

I meetings. People soon tire  of 
seeing and  hearing  the  same 
o rder  of procedure. But insert 
an elem ent of surprise, or some
th ing  d ifferen t, a t  your lodge 
m eetings and  the  response will 
surpass all expectations, even 
though  the  fu n d am en ta l  o rde r  
of business will be executed as 
usual.

W hy  not t ry  to m ake your 
m eetings d iffe ren t?

---------- o-----------
“JUST YOUR MOTHER”

W hen the  skies are  d a rk  and  
th rea ten ing ,

And your h ea r t  is dull with 
p a in ;

W hen you feel th a t  yqji’re a 
failure

And, have tried  your best in 
vain,

T h e re ’s a place to take  your 
heartache ,

To f ind rest, oh, heartsore  
brother,

T h e re ’s a haven in h e r  bosom—  
In the  h ea r t  of— Jus t  Your 

Mother.

capacity  with dancers, and  in 
the  adjoining k itchen and  re
freshm ent s tand  one would see 
old-timers and  the  younger set 
conversing. All in all, it can be 
safely said t h a t  a good time 
was had  by all.
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Convention Highlights
Saturday, July 30

C ertif ica tes  of m em bers  sus
pended  fo r  60 days  because of 
non-paym ent of assessments will 
be considered  void, unless there  
is a cash reserve  to cover assess
ments. H e a ted  deba tes  w ere in 
progress w hen  it was f irs t  con
s idered  to have  suspended  m em 
bers lose r igh ts  to  sick benefit 
because of non-paym en t of as
sessments fo r  the  f irs t  30 days, 
bu t the  r igh ts  of d ea th  benefit 
to hold good as long as the  cash 
reserve can  cover it. But, since 
it was fe l t  t h a t  m any m em bers 
w ould  not m ake  the  t ra n s fe r  to 
the  Class A A  certificate, Class 
A having no cash reserve, the 
60-day period was decided 
upon.

Bonds fo r  suprem e officers 
w ere  lower, except suprem e 
t reasu re r .  F o r  the  pas t  four  
yea rs  suprem e officers w ere 
covered by bonds t o t a l i n g  
$93,500, bu t accord ing  to the  
new se tup  th is  to ta l was low
ered  to. $71,000, a lthough  four 
additional offices w ere  c rea ted .

Following a re  the  bonds of 
suprem e officers:
Suprem e presiden t .......$ 1,000
First  suprem e vice pres

ident .................................  500
Second suprem e vice

president .......................  500
Suprem e secre ta ry  ......  10,000
A ssistant suprem e sec

re ta ry  ....................    1,000
Suprem e t r e a s u re r  ......  50,000
Pres iden t  B o a r d  of

Trus tees  .......................  1,000
All o ther  trustees, each 500 
P residen t J u d i c i a r y

Com m ittee ...........*......... 1,000
All o ther  m em bers of 

Jud ic ia ry  Committee,
each ................................ 500

E d i to r - m a n a g e r .............. 1,000
Suprem e medical ex

am iner  ............................  1,000
Sa lar ies  of sup rem e officers 

a re  to  be as fo llow s:
Suprem e president,, a n 

nua lly  ....................................$500
F irs t  vice president,  a n 

nua lly  ...................................  20
Second vice presiden t,  a n 

nua lly  ...................................  20
and  $10 m onth ly  w hen  
serving as a th le tic  commis
sioner.
Suprem e secre ta ry , m on th 

ly ............................................  225
A ssistan t sup rem e secre

ta ry ,  m o n t h l y .....................  125
Suprem e tre a su re r ,  m on th 

l y ............................................... 75
P res id en t  B oard  of T rus

tees, annually ...................... 75
O the r  fou r  trustees , a n 

nually ........................... -......... 50
Presiden t Jud ic ia ry  Com

mittee, a n n u a l l y ................  65
F ou r  o ther  m em bers, a n 

nually  ...................................  25
Ed ito r-m anager , m onthly .. 200 

At this po in t some of the  
delega tes  w an ted  to know  if 
the  t r a n s fe r  to the  new Class 
AA certif ica te  could no t be 
m ade  effective Sept. 1, 1932, 
because  it  was fe l t  t h a t  m any 
m em bers  would  be re ta ined  
t h a t  m igh t o therw ise  be forced 
to w ithd raw . Suprem e Secre
ta ry  Z basn ik  in form ed  the  dele
gation  t h a t  it w as his wish to 
have the  new a rra n g e m e n t  take  
e ffec t  im m edia te ly , b u t  so 
m uch w ork  would  be involved 
th a t  it was best to postpone ac
tion until Jan .  1, 1933.

M em bers of a t  leas t  10 y e a rs ’ 
s tand ing , an d  over 65 yea rs  of 
age, who have m ade  t ran s fe rs  
from  TCIass A to  Class AA, in 
w hich  th e re  is a cash reserve, 
will no t be expe lled  from  the  
Union once th is  cash reserve 
has  been exhausted  because of 
fu r th e r  inabili ty  to  pay  assess
ments, b u t  will be insured  for 
$250 death  benefit, assessments 
to be paid  by our Union.

Upon completion and  accep t
ance of the  by-laws, it was 
ag reed  to e lim inate  a pre-con
vention by-law com m ittee  for 
the  fu ture . W h a te v e r  changes 
will be m ade a t  the  next con
vention will have the  revised 
by-laws as a foundation.

CHANGE IN MAILING 
LIST

Changes in addresses on 
the m ailing list should be 
sent to the office of' Nova 
Doba, 6117 St. Clair Ave., 
Cleveland, O. Some members 
are under the erroneous im
pression that this inform a
tion should be sent to the Su
preme O ffice, which, in turn, 
must remail such inform a
tion to its proper destination.

A proposal was m ade  to in 
sure juveniles  fo r  opera tion  
benefits  upon an add it iona l  as
sessment of 5 cents p e r  m onth. 
Inasm uch as th is  w ould  pos
sibly conflict w ith  s ta te  laws 
governing juvenile  insurance, 
m ajority  was in fav o r  to  ex
clude such an  a rrangem en t.

By-laws and  constitution ef
fective Jan .  1, 1933, will be 
published  only in the  Slovene 
and  English languages, and  ex
clude the  C roa tian  transla tion, 
w hich h a d  been included he re 
tofore. I t  was pointed out th a t  
a sav ing  app rox im ating  $400 
would be effected .

A resolution w as adopted  
w h ereb y  the  editors of Nova 
Doba a re  also to give lodges as
sistance as publicity men for 
the  local new spapers.

A lthough  an  economy pro
g ram  w as  the  cry of all de le
gates, it was overlooked w hen 
th e  fac to r  of building a new 
home office came up fo r  dis
cussion. Our SSCU Suprem e 
Office pays a ren ta l  of $70 a 
m onth  fo r  quarte rs ,  a fac to r  
th a t  p layed  a heavy p a r t  in de
ciding to build a new home of
fice not to exceed $20,000. Es
pecially  w ere  the  Ely, Minn., 
de lega tes  en thused  over the  de
cision, and  one in part icu la r,  
Bro. Je r ic  of Lodge No. 200 
(St. B a rb a ra  of E l y ) , a resident 
of Ely fo r  37 years, who took 
special pains to express his 
g ra t i tude  to the  convention. 
Im m edia te ly  a f te r  the  conven
tion was to end, th e  p resen t Su
prem e B oard w as to m ake 
plans fo r  the  build ing of the  
home office.

C alendars  fo r  the  y e a r  1933 
were to be om itted, as it  was 
fe lt  t h a t  during  economic re 
versals such an expense could 
be eliminated.

M onday, Aug. 1
A resolution to jo in  the  J u 

goslav F edera t ion  was re a d  and  
accepted.

A resolution voicing a pro
tes t  aga inst  fu r th e r  im prison
ment of Mooney and Billings 
was sent to the governor of Cali
fornia, and also insisting tha t  
American citizenship be restored 
to them.

A resolution in favor of r e 
peal of the  18th am endm en t 
was rea d  and  passed  upon, in 
which the  evils resu lting  from  
this law  w ere  pointed out.

A resolution w hereby  juve
nile age  w as ex tended  to 18 
years  was also rea d  and  passed 
upon.

A resolution to build a new 
hom e office in Ely, the  funds to 
be tak e n  from  the  juvenile  r e 
serve fund , w as accepted.

A resolution w hereby  the  Su
prem e Board would w ork  to 
w ard  effecting a consolidation 
of o ther  f ra te rn a l  benefit  or
ganiza tions  with our Union was 
unanim ously accepted.

So m any wom en delegates 
w ere aga ins t  the  motion of r e 
ta in ing  the  $15 a w a rd  fo r  each 
norm al b irth  in the  Union’s 
t re a su ry  th a t  it w as decided to 
follow the  p resen t by-laws in 
this respect, and  give fem ale  
m em bers, insured fo r  sick ben
efit, $15 for each  norm al birth . 
A t  f irs t  de legation  seriously 
considered re ta in ing  the  $15 
a w a rd  in the  Union’s treasury , 
the  money to be used in paying 
assessm ents of the  new juve
nile m em ber until such funds 
were exhausted .

Juvenile  a s s e s s m e n t s  for 
m em bers up to 16 yea rs  of age 
shall continue to be 15 cents

per  m onth, and  20 cents a 
m onth  fo r  juveniles be tw een 
the ages  of 16 and  18. Ju v e 
niles t ra n s fe r r in g  to the  adu lt  
d e p a r tm e n t  a t  _the age of 16 
will c a rry  a small cash reserve 
th a t  can be used in paym en t of 
several m on ths’ assessments in 
the  a du lt  division. Those m ak 
ing the  t ra n s fe r  a t  the  age of 
18 will c a rry  no such reserve

Those juveniles who w ith 
drew  from  our Union since 
April 1, because th ey  had 
reached  the  age  of 16 and  did 
not m ake  a t ra n s fe r  to the  adult  
departm en t,  m ay be reinsta ted  
in th e  juvenile  d ep a r tm en t  p ro 
vided th a t  back assessments will 
be paid.

A resolution w hereby  pay
ments in the  juvenile  d e p a r t 
m ent a re  to be suspended  d u r
ing the m onths of Novem ber 
and D ecem ber w as passed, be
cause of the  h igh reserve in the 
juvenile fund.

A resolution w hereby  passive 
mem bers m ust renew  app lica 
tions every th re e  months, indi
ca ting  a  willingness to be rein 
s ta ted , was carried . Passive 
m em bers m ust re im burse  the  
Union’s t rea su ry  fo r  back  as
sessments (exclusive of sick 
benefit  assessments) and  pass a 
medical exam ination upon be
ing re in s ta ted  as a m em ber  of 
equal rights. H ea ted  deba tes  
occurred on the  floor when 
some suggested  th a t  passive 
m em bers be compelled to re im 
burse assessments in both  th e  
sick and  dea th  benefits  (de
pend ing  on how m uch the  
m em ber w as in su red ) .  I t  was 
pointed out t h a t  passive m em 
bers w ere  not entitled  to sick 
benefits  during  such periods.

A splendid  suggestion was 
ca rr ied  th ro u g h  upon passive 
m em bers  of th re e  m on ths’ 
s tanding , who are  not entitled 
to sick benefits  until 30 days 
a f te r  being re in s ta ted  as a 
m em ber of equal rights. P a s 
sive m em bers of six m on ths’ 
s tand ing  a re  not en titled  to  sick 
benefits  until: 60 days a f te r  be
ing re insta ted .

So m any  evils resu lt  from 
dishonest sick comm ittees th a t  
the  Suprem e B oard will have 
investigators in each  se tt lem ent 
checking up m em bers  r e p o r t 
ing sick. M ajority  of the  de le 
ga tes  w ere  in favor because 
exorb itan t  sick benefits  are  
usually paid  out du ring  periods 
of economic reversals.

M embers who have w ith 
d raw n  since May 1, 1932 or 
have been expelled  m ay be re 
insta ted  up to Sept. 1, 1932, 
provided they  pass m edical ex
am inations an d  pay  back  a s 
sessments.

Cleveland, O., is the  next 
convention city. A strong  bid 
was m ade by W aukegan , 111., 
which received 69 votes to 
C leveland’s 76. .

A plea fo r  m ore space in the  
Nova Doba office was m ade by 
the ed itor and  m an ag e r  of the  
official organ.

Convention set $40 a day to 
be paid for the  use of the  school 
auditorium  and  a d j o i n i n g  
rooms.

The case of Ivan  Tavzelj , 
de legate  from  Lodge No. 114. 
SSCU, Ely, Minn., was reported  
by the  com m ittee on petitions 
and  grievances. Committee d e 
cided th a t  the  de fe n d a n t  was 
guilty of violating the  Union’s 
by-laws in filing suit in civil 
court aga inst  the  SSCU before 
resorting  to the  convention 
first, and  fo r  this reason  gave 
him a choice of tw o p en a lt ie s '  
Accept the  guilt and  be sus
pended  from  the  Union fo r  90 
days, and  refuse him privilege 
of runn ing  fo r  any  Suprem e O f
fice for the  nex t fo u r  years, or 
be expelled  if he should file 
any more suits in civil courts 
against  our Union. D elegates 
voted openly  on the comm it
tee’s decision, in which 108 
ag reed  with the  committee, 18 
disagreed and 22 voted neutral.

T uesday, A ug. 2 
A com plain t from  a m em ber

Lodge Newspaper
E a s t  P a l e s t i n e ,  O.— A 

lodge th a t  has no official or
gan of some type  or o ther  
th rough  which new s can be 
deta iled  to all of its m em 
bers, does not in our opinion 
ran k  very  high in the  list of 
f ra te rn a l  organizations. The 
proof of this lies in the  f ac t  
th a t  every  w ide-aw ake  and 
progressive organ iza tion  has  
its official organ.

A sthe  h e a r t  is the  lif e-spark  
of the  hum an  body, so the  
lodge p a p e r  is th e  life-spark  
of the  organization . W hen  
the  h um an  h e a r t  ceases to 
b ea t  the  body is d e a d ;  w hen 
the  lodge p aper  is no longer 
edited, th e  lodges becomes 
unin teresting  and  inanim ate .

The Endowment Policy
One of the  a ttrac tions  th a t  

the  i n s u r a n c e  companies 
have h ad  for the  youth  of to
day is the  endow m ent policy 
they  offer. This type  of i n 
surance  seem ed to be much 
p re fe rre d  by the  young g e n 
eration  of the  las t  two dec
ades.

Now th a t  the  SSCU has 
a d op ted  a  s im ilar policy, 
the re  should be a g rea te r  
tendency  fo r  the  young Slo
vene to rem ain  w ith in  its 
fold. This move by th e  SSCU 
is a n o th e r  step ta k e n  in the  
r ig h t  direction so as  to hold 
its youthfu l  m em bers  within 
t h a t  o rganization . I t  w as a 
wise move.

J. J . Golicic, 
No. 41, SSCU.

of Lodge No. 35 aga ins t  a spe
cial assessment m ade  by th a t  
p a r t icu la r  b ranch  to  cover loss 
of a check m ade payab le  to a 
bank  th a t  had  closed its doors, 
was not upheld.

Since D e l e g a t e  Tavzelj 
would no t accept the  penalty  
imposed upon him by the  con
vention, convention chairm an 
had  the  unp leasan t ta sk  of ex
pelling him- f rom  th e  Union, 
upon a motion m ade  and  passed 
th a t  the  cha irm an  impose the  
u ltim ate  fine.

Special c o m p e n s a t i o n s  to 
conventions officers and  com
mittees w ere  d e c i d e d  and  
aw a rd ed  as fo llows: C hairm an  
$25, two vice chairm en $10 
each, c reden tia ls  committee $5 
each, resolutions committee $5 
each, by-laws comm ittee $10 
each.

M any de lega tes  w ere of the  
opinion th a t  Suprem e Secre tary  
Zbasn ik  be given special com
pensation fo r  the  ex tra  work 
and  trouble  he w ent th rough  in 
w riting  and  revising the  ac
cepted  by-laws. However, Z bas
nik refused  any  special mone
ta ry  consideration, saying th a t  
his com pensation res ted  with 
the  f ac t  th a t  the  convention ac
cepted  his efforts.

D oorkeeper  M urn (delegate  
from  L o d g e  No. 154) was 
a w a rd ed  w ith  a new pipe for 
his efforts. Cost of the  pipe 
w as d e fray ed  by D elegate  Pez
dir of W a u k e g a n .  Delegate  
M urn was well liked by the
w h o le  c o n v e n t io n .

Suprem e S ec re ta ry  Zbasnik 
proposed th a t  for the  f irs t  six 
m onths ( a f te r  the  t ran sfe rs  had  
been m ade from  the  Class A to 
Class AA certif icates)  m em 
bers be a l l o w e d  to borrow a 
certa in  p e r c e n t a g e  on their  
cash reserve value as follows:

M embers over 10 years 
s tand ing  50 p e r  cent.

M embers be tw een  10 and  15 
yea rs’ s tand ing  35 per cent.

M embers be tw een  15 and  20 
y ea rs ’ s tand ing  30 per cent.

M embers be tw een  20 and 30 
y e a rs ’ s tand ing  25 per  cent.

This s p l e n d i d  proposal was 
accepted , fo r  i t  was pointed out 
to the  s a t i s f a c t i o n  of all dele
ga tes  th a t  m any  members 
would dem and  100 per cent on 
the ir  certif icates, and  th a t  such 
heavy w i th d ra w a ls  would mean 
m uch c o n v e r s io n  of Union’s 
bonds into r e a d y  cash. Since

Taxes
Tax the farm er ,  tax  his fowl, 
Tax the  dog and  tax  his howl. 
Tax his hen and tax  her  egg, 
Let the  bloomin’ mudsill beg. 
Tax his pig and tax  his squeal, 
Tax his boots run  down a t  h e e l ; 
Tax  his plow, and  ta x  his 

c lo th e s ;
Tax his rag s  th a t  wipe his n o s e ; 
Tax  his house and  tax  his bed, 
Tax the  bald  spot on his h e a d ;  
Tax  the  ox, and  tax  the  ass, 
Tax his “ H en ry ,” tax  his gas; 
Tax  the  road  th a t  he must pass 
A nd m ake  him trave l  o’er the  

grass.
Tax his cow, and  tax  his calf, 
Tax him if he da res  to l a u g h ; 
He is bu t a common man,
So tax  the  cuss ju s t  all you can. 
Tax the  lab ’rer, bu t  be discreet, 
T ax  him for w alk ing  on the  

street,
Tax his bread , tax  his meat, 
T ax  the shoes c lear  off the  feet. 
Tax the pay  roll, t a x  the sale, 
T ax  all his h a rd -ea rn ed  paper  

ka le ;
Tax his pipe and  tax  his smoke, 
Teach  him governm ent is no 

joke.
Tax  ' th e  coffins, tax  the 

shrouds,
Tax  the  souls beyond the  

clouds,
Tax  all business, tax  the  shops, 
Tax the  incomes, tax  the  s to c k s ; 
Tax  the  living, tax  the  dead, 
Tax  the  unborn, before th e y ’re 

fed.
Tax the  w ater,  tax  the  air,
Tax the  sunlight, if you dare. 
Tax them  all and  ta x  them  well, 
And do your best to m ake life 

h— 1.
U nknow n (P a th f in d e r ) .

OFFICIAL STATIONERY

O f f i c i a l  stationery and 
self-addressed envelopes can 
be secured from the Supreme 
O ffice at Ely, Minn.

Many members submit re
quests for stationery and en
velopes to the Nova Doba of
fice, which is incorrect, as 
this unit does not carry such 
supplies.

JUGOSLAVIA

Endowment Insurance

E ndow m en t,  insurance pro
vides for the  paym en t of an  en
dow m ent or f ixed sum a t  the 
expiration of a s tipu la ted  pe
riod. A pure  endow m ent insur
ance policy is payab le  only to 
those who survive th e  fixed 
term . FrdqUfeivfly !such policies 
combine some of the  endow 
m ent fea tu re s  with those of an 
o rd inary  life insurance  policy.

UNTROUBLED SEA
Owing to the  na rrow  channel 

w hich connects the  M editer
ran ean  with the  ocen, th e re  is 
very little tide, though  in some 
places, as in th e  Ionian Sea, the 
A driatic  and  on p a r ts  of the  
African coast, it  sometimes 
rises abou t six feet.

CAREFUL PRINTING
There  was a time w hen cor

rectness in p rin ting  was held  in 
h igher  estimation th a n  even to
day. The Elzevirs (a  fam ous 
fam ily of D utch p r in te rs  of the 
16th and  17 cen turies) ,  it is 
said, a ffixed  the ir  proof sheets 
to the  doors of the  universities 
and offered  a high prem ium  for 
the  discovery of an  error, how
ever trifling.

 o---------
BLOOD-LETTING

Bleeding or blood-letting in 
the  t re a tm e n t  of nearly  all dis
eases was prac ticed  until about 
1820, w hen it g radua lly  began 
to be abandoned  as a cure-all. 
Blood-letting opera tions are  
still perform ed under  certain  
conditions.

the present m ark e t  value of 
all bonds is below the  price 
paid  for them  a t  tim e of p u r
chase, it would m ean  fcjiat our 
SSCU would have to s tand  
heavy losses rang ing  from  10 
to 20 per cent, should the  Su
prem e B oard be com pelled  to 
sell such bonds in o rder  to m eet 
possible ex trao rd ina ry  dem ands 
of the  m em bers  fo r  r ea d y  cash 
on certificates.

Convention fu r th e r  decided 
th a t  one issue of Nova Doba 
could be om itted each year  to 
enable the  editors to tak e  one 
w eek ’s vacation. A pprox im ate 
ly $250 will be saved annually  
by this a rrangem en t.

Proud to Be a Slovene

W hen  the  K ingdom  of Ju g o 
slavia was founded  a f te r  the  
w a r  it faced  a very  big prob
lem. A f te r  the  revolution which 
broke up the  Em pire  of Aus
tr ia -H ungary , Slovenia, Croa
tia, a lm atia  and  Bosnia de
c lared th e ir  independence  of 
A ustrian  rule, and  with M onte
negro jo ined with Serbia in the  
construction of w h a t  was fo r 
m erly  called the  Kingdom of 
the Serbs, Croats and  Slovenes, 
and  is now known as Jugos la 
via. The problem  th a t  the  new 
kingdom  faced  w as th a t  of 
building on the  nucleus of Ser
b ia ’s 40 years  of independence  
a coheren t economic, legal and 
adm inis tra tive  system fo r  the  
whole country. To provinces 
which had  been under  Turkish 
rule fo r  centuries w ere added  
provinces which had  been un
der  A ustrian  ru le ;  there  was, 
therefore , an  immense d iffer
ence in th e  institutions of dif
fe ren t  pa rts  of the  state . There  
were five legal codes; there  
were a t  least five d iffe ren t cu r
rencies in c irculation; there  
w as a g re a t  varia tion in b a n k 
ing, cred it  and  genera l  com
mercial facilities; r a i l w a y s  
were lacking in some areas, in 
o thers th ey  focused on B uda
pest— an orientation th a t  had 
to be tu rn ed  tow ard  Belgrade, 
Z ag reb  and  the  D alm atian  
coast. And, if this w ere not 
enough, the  old Kingdom of 
Serbia h ad  been devasta ted  by 
fou r  years  of invasion and  re 
trea t.

But 12 years  a f te r  the  union 
Jugoslavia  presents  an  alto
ge the r  d iffe ren t picture. The 
commercial fabric  of the  coun
try  is no longer ragged  nor is it 
a pa tchw ork  ; bu t a strong  cloth 
capable  of carry ing  the  k ing
dom ’s t ra d e  to all its parts. The 
basic ne tw orks of ra i lw ays and 
roads, of bank ing  and  cred it  in
stitutions, of w arehouses  and 
shipping facilities are  all com
pleted, though  there  are  to be 
m any more extensions and 
additions to them . The cur
rency has been unified and  s ta 
bilized and  the  legal system 
w rough t into a single code of 
laws. This developm ent of the  
m achinery  of commerce has 
been accom panied  by a 'c o r r e 
sponding developm ent of in
dustry  and  trade .  A nd Jugo 
slavia has m ade good use of 
h e r  n a tu ra l  advan tages  in ag ri
culture, t im ber, silk and  min
eral p roduction; in all a grow 
ing export  t ra d e  has been built. 
In agricu ltu re  the  governm ent 
has very wisely institu ted  the 
system of controlling the  qua l
ity of products  for export. This 
is the  r ig h t  way to build up a
m arket.  In the  t im ber t rade ,
the mining of lead, iron, cop
per, chrom ium  and  m anganese  
Jugoslav ia  has  m ade  great
progress since 1920. In bauxite 
— the  source of a lum inium —  
she takes  a lead ing  place
am ong the  w o r ld ’s producers, 
and  she has built up an im por
t a n t  export  t ra d e  in cement.

To these raw  m ateria l  p ro 
ducing industries  some m anu
fac tu ring  activity has  been 
added , to provide, as Dr. Slav
ko Secerov says in his article  on 
economic policy, for the  su r
plus population r e m a i n i n g  
w hen the dem ands  of agricu l
tu re  have been satisfied. But 
Jugoslav ia  is not encouraging 
the developm ent of m a n u fa c 
turing  industries with the  idea, 
of becoming a self-contained

W hen  Anne G o v e d n i k  i *  

tu rned  from  the Olyn^P10 ^  
Los Angeles she was as ® ^  
b roadcas t  over Station ' 
a t  Duluth, Minn., on her wa) 
Chisholm, her  home town. * 
here  is the  opening 0 
s p e e c h : ^

“ Halo, Ma. Vesela sem. 
sem naza j .  Kmalu se vi 111  ̂

T rans la ted  into Engl««1' . 
m eans: “ Hello, Ma. G*at gee 
I ’m back. Soon we shall 
each o ther .” j

A tribu te  to her mother ^  
a tr ibu te  to her  national' ^  
surprised  both the ■̂n,erl^j1o 
born Slovenes and those ^  
crossed the  ocean to Ma  ̂
t lem ents  in the  Stated 
must be rem em beraJ  
G o v e d n i k  won internati 
fam e in the  10th OlynH’ 
w hen she placed sixth 1,1 
b reas t  s troke finals:

To her  credit  it must be s»tf 
th a t  success did not go 0

h 6 a d - the so-
How small and puny n 

called snobbish A m erican  ^
Slovenes m ust feel who 
asham ed  of the ir  na^ ° n^ eir 
and  who p re fe r  to hide ^  
identity, w hen a girl 0 a| 
b laz ing  her  name to na^ 0l.]d 
recognition, shows to the 
th a t  she is p roud of being3

vene- Jiiss
How proud  and happy 

Govednik’s m other  must Jn 
know th a t  her  daughte1̂ .^  
broadcasting  over the 
spoke to her  in a language 
a t  home. Mrs. Govedni ^  
been confined to bed *0l̂ .end 
past year  and  could not a ^  
the  homecoming exercis®3' jli 
those few  w ords from ^  
held  more tonic benefi s^ v 
a ided her  more toward r ^ c(j 
ery th a n  a t ra in  load o 
icine.

WORRY’S WAGE

 . n s°{'No more can a su n b e a

r o w ’ -nkP *
Or a s ta r  lose its

glow, _ „ f [O'
T han  the possible griei>

tom orrow
T oday ’s s lightest j°y ri

th row ’ . .0vv
If never we essay to bo'-1 ^
More care th an  the presen

know : . -0\V
If never we give to a s d 1
The w orry  t h a t  helps

grow.

 0------7 " ,This D e p re s s io n *

--------- n \ ^ ‘
“ W h e re ’s old Bill been ^  

ly? I h av en ’t  seen hi 
m onths.” ,„ar

“ W h a t?  H aven’t  you p  
H e ’s got th ree  years  f fll s 
a ca r .” «

“ W h a t  did he w ant to » ^  
car for?  W hy  didn’t 
one a n ’ not pay  for n. 
g e n t le m a n !”

. ec°'
economic unit, and 
nomic policy is in full c ^  
ity with the  principle3 ^  
G eneva Conference. S 
not a t  supp lan ting  her '
in agricu lture , in sericu ^  ftri> 
timber, and  in mining ^  
m anu fac tu r ing  i n d u s t r j ^ ^  
supp lem enting  them- 
capital unfortunate ly  fot:
the  w ork  of develop111̂  
because h e r  popu la tion*^) jn 
ly ag ricu ltu ra l  with s 
comes, sufficient capita  ̂
the  basis of a health). froJ 
system is not obtaina  ̂
the  results  of n &tiv® g $  
alone. For he r  indus 
has h ad  to depend ° n ry 
c a p i t a l ; it is s a t i s fy  ^  1 
find th a t  Brita in  is ° ^ rg, ^  
most s taunch  supp°r 
t h a t  we m ay claim. goi’' 
this financia l s u p P ° y s gi 
small p a r t  in Jugoslavl 
record of progress 111 
10 years. r u ^ '

— M anchester 
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ZAPISNIK 14. REDNE KONVENCIJE
(Nadaljevanje iz druge strani)

George Barich, društvo št. 1: prošnja se odkloni, 
barbara Barich, društvo št. 1: prošnja se odkloni.
Min Košir, društvo št. 1: prošnja se odkloni.
®>ja Lasich, društvo št. 1: prošnja se odkloni.
"Ohn Loushin, društvo št. 1: prošnja se odkloni. 
w’kolaj Matičič, društvo št. 1: prošnja’ se odkloni.
^ n a  Moravec, društvo št. 1: se j i  plača asesment za tri 

Hesece.
Matt Mausar, društvo št. 1: prošnja se odkloni.
Martin Petek, društvo št. 1: prošnja se odkloni.
ôe Smuk, društvo št. 1: prošnja se odkloni.

Matt Muhovich, društvo št. 1: prošnja se odkloni.
•^ank Zgonc, društvo št. 1: prošnja se odkloni.
Mary Pechavar, društvo št. 2: prošnja se odkloni.
"fary Perovshek, društvo št. 2: prošnja se odkloni.
Peter Kerže, društvo št. 2: se mu plača asesment za tr i  
esece.
^ank Ahačevič, društvo št. 2: se mu plača asesment za tri 
esece.
Nikolaj Arko, društvo št. 2: prošnja se odkloni.
^seph Span, društvo št. 2: prošnja se odkloni.
Matt Hribernik, društvo št. 3: prošnja se odkloni.
Martin Komočar, društvo št. 3: se izplača odškodnina v zne- 

'kli; $100.00.
Valentin More, društvo št. 4: se mu plača za dva meseca
•esment.
J°hn Jereb, društvo št. 4: se mu plača asesment za dva 
eseca.
J°hn Virant, društvo št. 4: se mu plača asesmeijt za dva 
eseca.
Peter Troja, društvo št. 4: se mu plača asesment za dva

Meseca.
Anna Mervich, društvo št. 9: se mora izkazati z rojstnim 

'ŝ m in dokazati, da je bila rojena leta 1915, da se pomoto 
^'avi, nakar bo upravičena do vsote, ki jo pravila določajo. 
Joseph Simonich, društvo št. 9: prošnja se odkloni.
Margaret Kocjan, društvo št. 9: prošnja se odkloni.

. rank Žitnik, društvo št. 9: v smislu pravil se podpora ne 
izplačati.

°hn Cerjak, društvo št. 16: prošnja se odkloni.
Anton Skubic, društvo št. 16: v% zadevi smrtnine se vpošteva 

glavnega odbora in se ne izplača. 
rank Koželj, društvo št. 20: prošnja za odškodnino se mora 

Poslati vrhovnemu zdravniku.
^°hn Gašperlin, društvo št. 20: prošnja se odkloni.
B'i’ank Boben, društvo št. 21: se mu plača asesment za šest
esecev.
Martin Marolt, društvo št. 25: se mu plača asesment za tri 

See.
Anton Zidar, društvo št. 25: se mu plača asesment za tri 
esece.
Helena Zidar, društvo št. 25: se ji  plača asesment za tri

See.
George Baraga, društvo št. 26: se mu plača asesment za šest
secev.
John Prijatelj, društvo št. 30: se mu nakaže $50.00 za ope- 

S o .
Andrej Florjančič, društvo št. 27: prošnja se odkloni.
Mary Arko, društvo št. 27: prošnja se odkloni.
George Prebelič, društvo št. 30: prošnja se odkloni.
Agata Kozar, društvo št. 30: se plača asesment za šest

V e v .
J°seph Dobrenich, društvo št. 31: se potrdi odlok vrhovnega 
a v n ik a  in glavnega tajnika. 
ra n k  Zetko, društvo št. 31: se bolniško podporo odkloni, kei 

ni zdravil pri doktorju medicine.
J ^ k a  Cerka, društvo št. 35: se radi pomanjkanja dokazo\ 

^ ži; ko se dobi dokaze, naj zadevo reši glavni odbor. 
n / rank Meden, društvo št. 35: se vpošteva sklep glavnega

0ra in se ne plača.
°seph Sernel, društvo št. 35: se plača asesment za tri

®ece.
Anton Glavan, društvo št. 37: se plača asesment za t r i  mesece 
j in za njegovo družino.

,„'rank Podlipec, društvo št. 37: prošnja za odpravnino se 
k'oni.
^ilip Galik, društvo št. 40: se plača asesment za šest mesecev. 
Anton Marinčič, društvo št. 42: sprejem odklonjen.
J°hn Predovnik, društvo št. 45: se plača asesment za tri

V e .
^l’!|nk G. Tassotti, društvo št. 50: prošnja se odkloni. 
k ° jz i j  Gregorin, društvo št. 50: prošnja se odkloni.
^°kus Krošel, društvo št. 52: prošnja se odkloni.
J°seph Ostanek, društvo št. 55: prošnja za posojilo odklo-

'Jena.
^ a n k  Golčar, društvo št. 55: prošnja odklonjena.

Ribič, društvo št. 55: se plača asesment za tri  mesece 
ernej Lah, društvo št. 55: prošnja se odkloni.

^ t t n a  Stipetich, društvo št. 57: se potrdi odlok vrhovnega 
Uvnika in so ne plača.

^e°rge Wellington, prošnja se odkloni. 
v , rances Nemgar, društvo št. 25: se ji daruje $25.00 v delno 

rit j e operacijskih stroškov. Pri tej priliki se tudi sklene, da 
zadev ne rešuje glavni odbor, ampak samo konvencija. 

CjMary Bambič, društvo št. 37: se sprejme v Jednoto, ako po- 
J*a zaostale asesmente.
^'uštvo sv. Janeza Krstnika, št. 75: prošnja se odkloni. ■ 

J ; eter Pavletich, društvo št. 68: prošnja za odpravnino se

, A«ton Šmon, društvo št. 79: dolg za oglas v znesku $2.50 

k a>p r o l  Kostelic, društvo št. 79: prošnja se odkloni.
!^ a c  Potočnik, društvo št. 82: prošnja se odkloni.

Kohot, društvo št. 82: prošnja se odkloni.
:0seph Shain, društvo št. 84: prošnja se odkloni.

(!, °hn Marčen, društvo št. 84: prošnja za odškodnino se vrne 
y ponovno preiskavo po dveh zdravnikih, in če se izkaže, 

V je 50% porabnosti roke izgubljene, se naj odškodnina nakaže 
v^islu pravil.
^°hn R. Rom, društvo št. 88: se plača asesment za tr i  mesec- 

'ficent Urbanja, društvo št. 99: prošnja se odkloni.
Anton Košir, društvo št. 99: prošnja  se odkloni.
I^ton Crnich, društvo št. 105: prošnja se odkloni.
^°uis Gruden, društvo št. 106: prošnja se odkloni.
°hn Semič, društvo št. 106: prošnja se odkloni.
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John Skubitz, društvo št. 114: prošnja se odkloni.
Anton Bolka, društvo št. 114: prošnja se odkloni.
Martin Deržanich, društvo št. 124: se plača asesment za tri 

mesece.
Katarina Karič, društvo št. 128: prošnja se odkloni, ker se ne 

more plačati za čas, ko je bila glasom bolniške nakaznice samo 
delno nezmožna za delo.

John Salgej, društvo št. 128: prošnja se odkloni.
Sophie Petrič, društvo št. 129: se plača asesment za tri mesece. 
Anna Baraga, društvo št. 144: se plača asesment za tri  mesece. 
Anton Merlak, društvo št. 149: se plača asesment za dva me

seca in se mu priporoča, da zniža posmrtnino.
Apolonija Sterle, društvo št. 150: prošnja se odkloni.
Karolina Geržin, društvo št. 150: prošnja se odkloni.
Peter Benda, društvo št. 152: prošnja se odkloni.
Martin Smrekar, društvo št. 152: prošnja se odkloni.
Mary Godina, društvo št. 152: se plača asesment za tr i  mesece;. 
Valentin Murn, društvo št. 154: prošnja se odkloni.
Karol Zakrajšek, društvo št. 160: prošnja se odkloni.
Joseph Gustinčič, društvo št. 160: prošnja se odkloni.
Mary Sinkovich, društvo št. 162: se odobri izplačilo $25.00. 
Bertha Laurich, društvo št. 170: prošnja se odkloni.
Nick in Anna Katalich, društvo št. 169: prošnja se odkloni. 
Anton Zidanšek, društvo št. 174: se odkloni, ker se ni ravnal 

po pravilih.
Mat Jurancich, društvo št. 176: prošnja se odkloni.
Josephine Rutar, društvo št. 175: prošnja se odkloni.
Matt Rutar, društvo št. 175: prošnja se odkloni.
Frank  Gornik, društvo št. 178: prošnja se odkloni.
Luka Povich, društvo št. 179: prošnja se odkloni.
Društvo Sloga, št. 174: zadeva oglaševanja se prepusti glav

nemu odboru.
Društvo št. 183: se ne more ugoditi.
Martin Grahek, društvo št. 184: prošnja se odkloni.
Priziv društva št. 185: se opozori društvo št. 36, naj se ravna

po pravilih.
Charles Starman, društvo št. 186: operacijska podpora se v 

smislu pravil odklanja.
Mary Sterk, društvo št. 200: prošnja se odkloni.
Louis Kuhar, društvo št. 200: se daruje $25.00.
John Drozenski, društvo št. 213: omenjeni ob času smrti ni

bil dobrostoječi član Jednote, torej nima ista napram njemu ali 
dedičem nikakih obveznosti.

John Boc, društvo št. 217: se odobri sklep glavnega odbora 
in odlok vrhovnega zdravnika in se ne plača.

Slovenic Publishing Co., oglaševanje: se prepusti glavnemu 
odbofu.

George Kotze, zadeva klišeja: se ne plača, ker, rabljeni klišej 
je plačan od Jednote in last iste.

Pritožba Franka Machnieha, napram Mattu Ujčiču: slednjega 
se suspendira za tri  mesece, to je od 1. oktobra do 31. decembra 
1932, oba dneva všteto.

Račun George H. Lommensa za legalne posle se odkloni. 
Pristojbina za Law Section National Fra te rnal  Congressa v 

znesku $10.00 se odobri.
A. J. Mrak, društvo št. 202: prošnja za odškodnino za očesno 

operacijo naj se izgotovi na predpisani formi in pošlje vrhovne
mu zdravniku.

Jacob Bartancel, društvo št. 81: prošnja se odkloni.
-Proletarec, oglaševanje: zadevo se prepusti glavnemu odboru 
George Polovičen, se potrdi ukrep glavnega tajnika.
John Šušteršič, bivši član društva št. 31: prošnja se odkloni. 
Edward Simonič, društvo št. 105: se plača asesment za tri 

mesece.
Peter Fink, društvo št. 16: se plača asesment za t r i  mesece 

za vso družino.
M att Tursich, društvo št. 136: prošnja se odkloni.
Joseph Škraba, društvo št. 44: na podlagi evidence ni upra 

vičen do odškodnine.
John Mišmaš, društvo št. 85: se povrne asesment, kolikor ga 

je založilo društvo, ostalo pa se pošlje dedičem; smrtnine Jedno 
ta  ni dolžna plačati.

Štefan Zoretič, društvo št. 68: prošnja za sprejem odklonjena. 
Oglas v Ave M ariji; zadeva se prepusti glavnemu odboru v 

rešitev.
Frank  in Uršula Nagoda, društvo št. 57: se pooblašča glavni 

odbor, da odškodnino izplača, ako se pronajde, da je zadeva 
upravičena.

Matija Pogorelc, društvo št. 1: zadeva glede knjig  se prepu
sti v ureditev uredniku-upravniku Nove Dobe.

Matija Pogorelc, društvo št. 1: bolniška podpora se sme iz
plačati samo do dneva, ko ga je  zdravnik pripoznal delno zmož
nim za delo, kot že določa sklep glavnega odbora.

Društvu št. 35 se nakaže polovico izgubljene vsote, kakor 
hitro bo bančno poslovanje urejeno in izguba določena.

Društvo št. 132, naj svdjo zadevo samo reši z glavnim t a j 
nikom.

John Radež, društvo št. 45: se >ga sprejme nazaj po prejšni 
starosti, ako uspešno prestane zdravniško preiskavo in poravna 
zaostali asesment od časa ko je vzel odstopni list.

Tajnik odbora za prošnje in pritožbe pripominja, da je ta
odbor v zadevi prošenj za razne podpore mogel vpoštevati le 
najbolj upravičljive in potrebne slučaje, ker je tozadevni sklad 
slab in je  potrebno kar naj večje varčevanje.

Sledi debata, koliko naj Jednota plača za prostore, v katerih 
se je vršila konvencija. Pripravljalni odbor se je z lastniki 
pogodil za $60.00 dnevno in prepušča konvenciji v odločitev, 
koliko se plača iz jednotine blagajne in koliko naj trp ijo  lokalna 
društva  J. S. K. Jednote. Po daljši debati je dobil večino pred
log, da se iz jednotine blagajne prispeva v to svrho $40 dnevno.

Tajnik odbora za prošnje in pritožbe naznani, da je ta  odbor 
pripravljen podati zbornici svoje poročilo in zaključke v zadevi 
priziva Ivana Tauzella. Konvenčni predsednik pozove odbor, da 
poda svoje  tozadevno poročilo.

Tajnik odbora za prošnje in pritožbe poroča:
Ko je bil sprejet predlog, da se glasuje tajno, da-li je sobrat 

Ivan Tauzell kriv ali nekriv, je bilo oddanih za “kriv” deset 
glasov, za “nekriv” pa dva glasova. Po tem glasovanju je bi) 
imenovani od odbora za prošnje in pritožbe pripoznan krivim in 
da se ni ravnal v smislu pravil, člen XXVI, točka prva, druga 
in tre t ja ,  in da je kršil točko 4., člena 21. jednotinih pravil. Nate 
je bilo predlagano in podpirano, da se sobrat Ivan Tauzell su
spendira za tr i  mesece in  da se mu vzame pravica kandidature 
v katerikoli glavni odbor tekom prihodnjih štirih let, pod pogo
jem, da se sobrat Ivan Tauzell obveže, da bo smatral s tem stvai 
za zaključeno in da ne bo tožil naprej niti Jednote niti sobrata 
Zbašnika v tej zadevi. Za slučaj, da ne sprejme teh pogojev, se

ga črta  iz društva in Jednote. Predlog je bil sprejet z 12 glasovi. 
Nato je  bilo predlagano, podpirano in soglasno sprejeto, da se 
potrdi vse tozadevne sklepe glavnega odbora in da se mu izreče 
zaupnica v zadevi nastavitve začasnega glavnega tajnika.

Podpisala s ta  poročilo in odlok Louis Balant, kot predsednik, 
in John Zigman, kot tajn ik  odbora za prošnje in pritožbe.

Tajnik odbora za prošnje in pritožbe predloži nato zbornici 
sledeče uradno poročilo:

“POROČILO ODBORA ZA PRITOŽBE V ZADEVI PRIZIVA 
IVANA TAUZELLA, NAPRAM ODLOKU GLAVNEGA OD
BORA, TIKAJOČEM SE URADA GLAVNEGA TAJNIKA IN 
NAMESTNIKA GLAVNEMU TAJNIKU.

Mi smo preiskali razprave in zaključke izredne seje glavnega 
odbora, ki se je vršila 6. oktobra 1929 v Clevelandu, Ohio, kjer 
je imenovani odbor proglasil urad namestnika glavnemu tajniku 
za izpraznjenega in je na isto mesto izvolil Mary Agnich.

Mi smo tudi preiskali razprave in zaključke redne seje ome
njenega odbora, ki se je vršila 25. ju lija  1930, na kateri so bili 
zaključki izredne seje z dne 6. oktobra 1929 odobreni, potrjeni 
in sprejeti.

“Mi smo tudi preiskali razprave in zaključke izredne seje 
imenovanega odbora, ki se je vršila 19. oktobra 1931, na kateri 
se je o zaključkih izredne seje omenjenega odbora z dne 6. okto
bra 1929 ponovno razpravljalo in so bili isti ponovno potrjeni in 
odobreni; na kateri je bil Josephu Pishlerju, glavnemu tajniku, 
ki je umrl 28. septembra 1931, pravilno nominiran in izvoljen 
naslednik, istotako naslednik namestnici glavnega tajnika, Mary 
Agnich, ki je umrla v maju 1931; Anton Zbašnik je bil izvoljen 
za glavnega tajn ika in John Gottlieb za namestnika glavnemu 
tajniku.

“Vaš odbor je pronašel, da so bile vse te seje pravilno sklicane 
in obdržavane v smislu postav organizacije, ter  so redne in 
obvezne seje glavnega odbora.

Vaš odbor je dalje pronašel, da imenovani Ivan Tauzell ni 
protestiral proti izvolitvi imenovane Mary Agnich kot nam est
nice glavnemu tajniku, ampak se je podal in je njej prostovoljno 
prepustil omenjeni urad.

Vaš odbor poroča nadalje, da po zaslišbi vse predložene 
evidence temu odboru v zadevi omenjenega priziva in po vpošte- 
;anju  istega in pravil organizacije, ki so v zvezi s tem, je 
sklenil priporočati, da se sklepi glavnega odbora potrdijo in odo
brijo po tej konvenciji, in da se omenjeni Anton Zbašnik pro
glasi pravilno izvoljenim glavnim tajnikom do konca nepoteklega 
termina Josepha Pishlerja, ki je  umrl, in da se John Gottlieb 
proglasi pravilno izvoljenim namestnikom glavnega tajnika, da 
izpolni izpraznjeno mesto, ki je nastalo vsled smrti Mary Agnich. 

“Odbor za pritožbe:
“Louis Balant, predsednik; John Žigman, tajn ik .”

Temu poročilo odbora za pritožbe sledi debata. Sobrat Tauzell 
se  izgovarja na pravila, češ, da se je  ravnal po njih, glavni odbor 
pa jih je kršil. C ita  t u d i  pismo, ki ga je bil pisal takratnem u 
glavnemu predsedniku, Antonu Zbašniku, v katerem navaja, da 
mu ni mogoče začasno zavzeti mesta glavnega tajnika, ker ne 
ve, koliko časa bo isti vsled bolezni iz urada odsoten. C e bi vedel 
da bo glavni tajn ik  bolan štiri do šest mesecev, bi mogel na
mestništvo prevzeti, tako pa ne. Poudarja, da se naslanja samo 
na pravila in da se bori za principe organizacije.

Sobrat Zbašnik poudarja, da danes se sobrat Tauzell sklicuje 
na pravila-in  priznava konvencijo za najvišjo oblast, ni je  pa 
priznaval za naj višjo oblast takrat, ko je nastopil s tožbo na 
sodišču napram Jednoti, ne da bi bil prej izčrpal jednotine in
stance. Dalje poudarja, da se je sobrat Tauzell vsekakor smatra ' 
obvezanega kot namestnik zavzeti mesto bolnega glavnega t a j 
nika, kar potrju je  njegova izjava, da bi to storil, če bi vedel, da 
bo takra tn i tajn ik  štiri do šest mesecev bolan. Zadnja konvencija 
je tudi vsaj indirektno računala s tako možnostjo začasne od' 
sotnosti glavnega tajn ika ali blagajnika iz urada, ker je name
noma izvolila namestnika obema v mestu Ely, k jer  je sedež 
Jednote, da bi bila za slučaj potrebe takoj pri rokah.

Sobrat Okolish meni, da sobrat Tauzell gotovo ni postopal v 
smislu jednotinih principov, ki temeljijo na bratstvu, ka jt i  to 
ni bratsko, da je naperil proti Jednoti tožbo in ji povzročil okrog 
$700 stroškov, predno je izčrpal vse jednotine instance. Kon
vencija je bila blizu in bi je bil lahko počakal.

Sobrat Plautz, predsednik glavnega porotnega odbora izjavlja, 
da od sobrata Tauzella ni v tej zadevi nikdar prejel niti direktne 
niti indirektne pritožbe ali obtožbe.

Sobrat Zbašnik čita pismo generalnega pravdnika države 
Minnesote, iz katerega je razvidno, da tudi on smatra konven
cijo za najvišjo oblast in da reševanja takih kontraverz spadajo 
v prvi vrsti v njeno področje.

Sobrat Tauzell se ponovno sklicuje na pravila in izjavlja, da 
odbor za pritožbe v njegovi zadevi ni sodil nepristransko.

Člani odbora za pritožbe po vrsti izjavljajo, da so v tej zadevi 
postopali popolnoma nepristransko, samo na podlagi predloženih 
dokazov; nekateri člani tega -odbora pred to konvencijo n it’ 
poznali niso niti glavnih odbornikov niti sobrata Tauzella.

Sobrat Maček meni, da je sobrat Tauzell napravil gotove vrste 
pohujšanje med člani, ker se je poslužil sodišča prej, kot so bile 
izčrpane jednotine instance, in s tem napravil organizaciji velike 
stroške.

Ko so se še nekateri delegati oglasili k  besedi, je bil stavljen, 
podpiran in sprejet predlog, da se debata o zadevi zaključi.

Nato je bil stavljen sledeči predlog:
“Jaz, John Balant, predlagam, da se poročilo odbora za pri 

tožbe, tikajoče se priziva Ivana Tauzella, sprejme, potrdi in 
odobri po tej konvenciji in da konvencija proglasi Antona Zbaš
nika za pravilno izvoljenega glavnega tajnika, da izpolni nedo 
vršeni termin umrlega Josepha Pishlerja, in da proglasi Johna 
Gottlieba za pravilno izvoljenega namestnika glavnemu tajniku 
da izpolni nepotekli termin umrle Mary Agnich.”

“Jaz, F rank  Maček, podpiram predlog, stavljen po Johnu 
Balantu.”

Sobrat Ivan Tauzell zahteva o predlogu poimensko glasovanje 
ter  se mu ugodi. Z “da” se je glasovno za predlog, z “ne” proti 
predlogu.

Poimensko glasovanje se je završilo sledeče:
Joseph A. Mertel, ne; Steve Banovetz, ne; Louis Perushek, 

ne; Joe L. Champa, ne; John Tomše, da; John Dragovan, da; 
Louis Balant, da; John Tomažič, nevtralen; John D. Zunich, dS; 
Peter Mihelich, da; Nick Povše, da; Peter C u lig , da; Daniel Pre- 
dovich, nevtralen; Mihael Tomec, da; Louis Tauchar, da; Thomas 
Chadez, da; Joseph Novak, da; Jakob Muhich, ne; John Schutte, 
da; Štefan Mauser, da; Anthbny Mutz, da; John Nemgar, ne; 
John Primozich, ne; Joseph Pogačar, da; Joseph Šneler,. da; 
Frank  Virant, nevtralen; John Lamuth, da; Anton Mahne, da;

(Dalje na šesti strani)

D O P I S I
Chisholm, Minn.

Članicam društva Danica, št. 
150 JSKJ naznanjam tem po
tom, da se bodo redne mesečne 
seje vršile zopet na nedelje, to 
je, vsako drugo nedeljo v me
secu. Prihodnja seja se bo v r
šila v nedeljo 11. septembra ob 
dveh popoldne. Članice so vab
ljene, da se iste polnoštevilno 
udeleže.

Prav sedaj, ko to pišem, se 
je raznesla žalostna vest, da 
smo pri našem društvu izgubili 
članico Barbaro Govednik, ma
ter naše odlične plavalke Miss 
Anne Govednik. Bolna je bila 
nekaj nad leto dni. Zapušča 
moža in šestero otrok. Naj ji 
bo blag spomin. Prizadeti dru
žini pa naj bo od društva Dani
ca št. 150 JSKJ izrečeno iskre
no sožalje.

Mary Žurga, tajnica.

Ely, Minn.
IZ URADA TAJNIKA F E 

DERACIJE JSKJ DRUŠTEV V 
MINNESOTI,— Društvom JSK J 
v Minnesoti, oziroma članstvu 
istih, je znano, da se je vršila 
zadnja seja Federacije JSK J 
društev v Minnesoti dne 1. ma
ja 1932 v mestu Hibbing, Minn. 
Istočasno se je  sklenilo, da se 
bo vršila prihodnja seja d rušt
venih zastopnikov in zastopnic 
v mestu Aurora, Minn., prvo 
nedeljo v oktobru, to je 2. okto
bra 1932. Seja se bo vršila v 
Slovenski delavski dvorani in 
se bo pričela ob dveh popoldne.

Vsako JSKJ društvo je upra
vičeno poslati od enega do treh  
zastopnikov ali zastopnic. Na 
seji pride v razpravo več važ
nih zadev za korist članstva in 
JSKJ v splošnem. Slišali bomo 
tudi poročilo glavnih odborni
kov in delegatov in delegatinj 
14. redne konvencije.

Važno je, da se članstvo naše 
Jednote že v naprej seznani z 
nekaterimi točkam* novih p ra 
vil, katera  so bila sprejeta na 
konvenciji v Indianapolisu. Na 
društva JSK J v Minnesoti ape
liram, da gotovo pošljejo svoje 
zastopnike na sejo 2. oktobra, 
ker to bo zadnja seja naše Fe
deracije v tem letu. Na vsa 
društva JSK J v Minnesoti so 
bila že poslana povabila in po
verilnice za zastopnike, tako, da 
bodo imela vsa društva dovolj 
'•asa za volitev svojih zastopni
kov in zastopnic. —  Na svide
nje torej v Aurori, Minn., v ne
deljo 2. oktobra!

Za Federacijo JSK J društev 
v Minnesoti:

Joseph L. Champa, tajnik.

IJarberlon, O.
“PROTEST.”— Mi člani (ice) 

dr. sv. Martina, št. 44 JSK J v 
Barbertonu, Ohio, z b r a n i  na 
redni seji dne 29. avgusta 1932, 
d i r e k t n o  protestiramo proti 
konvenčnim sklepom glede ZI
DAVE JEDNOTINEGA DOMA 
NA ELY, MINNESOTI, in si
cer iz sledečih razgledov:

1. Ker ni nihče pred konven
cijo omenil tudi najm anjše  čr
tice v glasilu Nova Doba, da bi 
vsaj članstvo malo vedelo o na
meravanem koraku, niti la, 
kdor je to zadevo prinesel pred 
konvencijo.

2. Ker v mestu Ely ni pri
pravno za zidavo jednotinega 
doma, kar je pokazalo zadnjih 
35 let, odkar ima Jednota tam  
svoj sedež. Zdi se nam, da ka
kor hitro  bodo izčrpani železni 
rudniki, tako hitro  bo menda 
prisiljena selitev našim ljudem, 
ter tudi nameravanemu jedno- 
tinemu domu. Kar je  že dokaz, 
kajti  minnesotski rudarji  so že 
r a z t r e s e n i  po vseh državah, 
mnogi izmed njih  tudi v našem 
mestu.

Iz teh navedenih dejstev se 
članstvo dr. sv. Martina, št. 44 
JSKJ v Barbertonu, Ohio, pri
družuje manjšinskim delega
tom, ter  z njimi vred zahteva 
priziv manjšine, in zadeva da 
mora iti na splošno glasovanje 
vsega članstva; ka jt i  edino ono 
ima pravico določati o tem važ« 

(Dalje na 6. strani)



NOVA DOBA, S B P T E itB S ti 7TH 1932

ZAPISNIK. 14. REDNE KONVENCIJE
{ Na d a l j ev a nj e  iz 5. s t ran i )

John Šuštar, da; Anton Eržen, da; John Brezovec, da; Joseph 
Turk, da; Louis J. Pirc, ne; John Zalar, da; John Segota, da ■ 
John Brozovjch, da.

Anton Kosoglov, da; John Zupančič, da; F rank  Peehnik, ne
vtralen; Anton Žagar, nevtralen; John Balant, da; F rank Veli
kan, da; Frank  Krefel, da; Math Petek, da; Frank  Masle, da; 
Lawrence Masle, da; Joseph Prah, da; Anton Martinšek, da; 
K ajetan Erznožnik, da; John Pezdirc, nevtralen; John Zivetz st., 
da ;  F rank Vranichar, da; Joseph Dremel, da; Ivan Kapelj, ne
vtralen; Charles Krall, nevtralen; Joseph Markelj, nevtralen; 
Louis Costello, nevtralen; Mihael Ortar, ne; M att Karcich, da; 
M att Anzelc, da; Louis Urbančič, da; Joseph Petrovčič, da; 
Frank  Pezdir, da; Josipina Jevnikar, da; John Petritz, da; Frank 
Prevec, da; John Jerasha, da; Ivan Tavželj, ne; Mihael Kastelic 
da; Mary Jerieh, nevtralna; Mary Shipel, nevtralna.

F rank  Kozele, da; Frank Blatnik, da; Mary Zgonc, ne; John 
Korenčič, ne; Marija Muhvič, ne; Mary Bradač, nevtra lna; Petei 
Klobučar, da; John Zigman, da; Mary Champa, ne; Louis Krnc, 
da; Louis M. Kolar, da; Joseph Koschak, ne; Mary Schneller, 
da; John Otrin, nevtralen; F rank  Jerieh, nevtralen; Rudolph 
Pleteršek, da; Paul Yaklish, nevtralen; M artin  Govednik, da; 
Anton Tratnik, da; Raymond Kladnik, da; Andy Vičič, da; Jo
seph Hiti, da; Anton Smole st., da; John Lovshin, da; Valentin 
Orehek, da; John Kastelic, da; Joseph Kern, nevtralen; Joseph 
P. Grahek, da; M att Zoretich, da; John Luhajnar, da; G. J. 
Porenta, d a ; John Koblar, d a ; F rank  Kužnik, d a ; F rank  Maček, 
da; Anton Verbič, nevtralen; Frank  Kodelja, da; Maks Polšak, 
nevtralen; E rnest Palčič Jr., da; George Oswerk, da.

Ignac Benkše, nevtralen; John Kocjančič, da; John Vidrih, da; 
Ignatz Mušec, ne; Math Vogrich, da; Anton Modich, da; Tere
zija Penich, da; Anton Golob, da; John Jenko Jr.. da; Louis 
Bavdek, da; Victor Slavec, da; Mary Čadonič, da; F rank Centa 
Jr., nevtralen; Valentin Murn, da; John Dreshar, da; Louis 
Žnidaršič, da; Janko N. Rogelj, da; Louis Grantz, da; Frank 
K ram ar, da; Anton Klemenčič, da; George Kovitch, da; Andrew 
Spolar, da; Louis J. Kompare, da; Louis Pulaski, nevtralen; 
Paul Bartel, da; Rose Svetich, da; Anton Zbašnik, da; Louis 
Champa, da; dr. F. J. Arch, da; Rudolf Perdan, ne; John Mo- 
vern, ne; John Kumše, da; John Balkovec, da; William B. Lau- 
rich, da; Joseph Plautz, da; Joseph Mantel, da; Anton Okolish, 
da; Anton J. Terbovec, da.

Za predlog Johna Balanta, podpiran po F ranku  Mačku, v za
devi priziva Ivana Tauzella, je  bilo oddanih 108 glasov, proti 18 
glasov, nevtralnih pa je  bilo 22; skupaj 148 glasov.

Konvenčni predsednik je proglasil predlog za sprejet. Obenem 
je  naročil sobratu Ivanu Tauzellu, da se do ju tr i  premisli, ter 
pred dopoldansko sejo 2. avgusta  izjavi, da-li sprejme odlok i n 1 
pogoje odbora za pritožbe, sprejete po konvenciji.

Nato je  bil stavljen, podpiran in spreje t predlog, da konvenci
ja  začne ju tri,  2. avgusta, zborovati o polu osmih z ju tra j.

S tem  je  bil dnevni red izčrpan in konvenčni predsednik je 
zaključil sejo ob 6:15 zvečer.

MATT ANZELC, ANTON J. TERBOVEC,
konvenčni predsednik. konvenčni zapisnikar.

(Dalje prihodnjič)
------------------o----------------- -

DOPISI
(Nadaljevanje iz 5. strani)

nem koraku, ne pa tajnost slad
kih besed nekaterih delegatov 
kon.venci.je, s katerimi so si pri 
dobili večino.

Na 'vsa društva in članstvo 
naše jednote apeliramo, da se 
nam v tej zadevi pridružijo in 
nas podpirajo.

Op. K nameravani vsoti $20,- 
000 se doda še najmanj $5,000, 
kar bo stalo pohištvo, doda se 
naj še davek in ta vsota naloži 
po 4 %  obresti, in s temi dob
ljenimi obrestmi se najbrže do- 
bi dovolj pripravna najemnina 
za jednotin urad.

Za društvo sv. Martina, št. 
44 JSK J v Barbertonu, Ohio, 
28. avgusta 1932:

F  r  a,n k Poje, p red lagate lj ; 
John Balant, predsednik; Anton 
Žagar, ta jn ik ;  F rank  Doles, 
blagajnik. (Društveni pečat.)

jjoč, in sama s seboj govoreč: 
“Pa bi res ta vrag tako storil!’ 
Hitro sem se skopal, ker sem 
se bal, da nagajivka res ne bi 
prišla spet nazaj in me spravi
la spet v zadrego. Pa oprostite,, 
Znidarjeva mama, ker sem to 
zapisal, in prav prisrčna vam 
hvala za vašo naklonjenost.

Naj še omenim, da odbor za 
prošnje in pritožbe, kateremu 
sem bil tudi jaz član, je imel 
strogo d i s c i p l i n o ;  konvenčni 
predsednik sobrat Anzelc je 
Vladal z batom, naš predsednik 
sobrat Balant pa z nožem, da 
smo se vsak čas bali, da nas ne 
napade. Pa smo, hvala usodi, 
prinesli zdravo kožo v naše 
wigwame.

Indianapoliška naselbina se 
je dosti trudila za nas, zakar 
zasluži vse priznanje in zahva
lo. Ako me kdaj pot nanese 
tam blizu, jo  želim še enkrat 
obiskati; posebno pa Jožeta in 
Francko tam na Ketcham ce 
sti. Pa zdravi, in živeli še na 
mnoga leta v ponos naši J. S 
K. Jednoti!

Članstvo Zveze društev JSKJ 
za zapadno Pennsylvanijo je 
naprošeno, da i z v o l i  in poš
lje svoje zastopnike na zvezine 
sejo, katera  se bo vršila v Ve
roni, I ’a., dne 25. septembra v 
Slov. Domu na 312 Arch St. 
Pridite v velikem številu in 
pokažite, da nam je še za na 
prej napredek naše J. S. K. Jed
note pri srcu. Problemov je 
dosti za rešiti,, pridite in glejte, 
da bodo na tej seji zastopana 
vsa društva j našega okrožja. 
Na svidenje 25. septembra v 
Veroni, Pa.!

Naj na tem mestu omenim 
da bo društvo št. 50, KSKJ ime
lo svoj letni piknik na Krošelj- 
novi farm i v |  nedeljo dne 18. 
septembra. Ker je dosti članov 
njihovega društva pri društvu 
sv. Štefana, št. 26 JSKJ, in so 
nam bili vedno naklonjeni pri 
naših p r i r e d i t v a h ,  pozivam 
članstvo našega društva, da se 
piknika v velikem številu ude
leži. Na pros|or pelje lepa ce
sta  št. 836 proti St. Mary po
kopališču nad West E tna ;  pri 
prvem varnostnem znamenju 
(Curve) krenite na levo in ste 
na mestu.

Joseph Sneler.

Waukegan, III.
Članstvu društva sv. Roka, 

št. 94 JSK J naznanjam, da je 
za ta mesec razpisana društve
na naklada po en dolar na člana 
ali članico. Ta naklada je  za 
pokritje društvenih stroškov in 
jo plačajo vsi enakopravni čla
ni in članice. Članstvo je pro
šeno, da je točno s plačevanjem 
te naklade, kakor tudi s plače
vanjem običajnega asesmenta.

Z bratskim pozdravom, 
Joseph Petrovčič, tajnik.

DRTTŠTVENE IN DRIJGF 
SLOVENSKE VESTI

George Washington, št. 180 
JSKJ, agilno angleško poslujoče 
društvo v Clevelandu, priredi v 
soboto 10. septembra zvečer 
ples v spodnji dvorani Sloven
skega Narodnega Doma na St 
Clair Ave.

Zanimiva seja tega društva, 
kateri  je sledila razigrana zaba
va, se je vršila na večer 2. sep
tembra, in je  bila izredno do
bro obiskana. Obisk je  bil n a j
boljši dokaz, kako priljubljeno
je to naše društvo v naselbini.

.* .
Seja Zveze JSKJ društev za 

zapadno Pennsylvanijo se bo 
vršila v nedeljo 25. septembra 
v Veroni, Pa.

*
' Seja Federacije JSK J društev 

v Minnesoti se bo vršila v nede
ljo 2. oktobra v Slovenski de
lavski dvorani v Aurori, Minn.

*
Tajnica društva Danica, št. 

150 JS K J v Chisholmu, Minn.. 
poroča, da je dne 2. septembra 
tam kaj preminila sosestra B ar
bara  Govednik, ki je bila bolna 
nad leto dni. Zapušča soproga 
in šestero otrok.

Pokojna Barbara Govednik 
je  bila mati Miss Annie Goved
nik, ameriške odličnice v pla
vanju, ki se je bila nedavno z 
lepim uspehom udeležila olim
pijskih tekem v Los Angelesu 
in kateri so o priliki povratka v 
Minnesoto p r i r e d i l i  sijajen 
sprejem.

Težko prizadeti družini naj 
bo od strani uredništva izreče
no iskreno sožalje.

V uredništvu Nove Dobe so 
se pretekli teden oglasili: Mr. 
in Mrs. August Lawrence, iz 
Canonsburga, Pa., člana angle
ško poslujočega društva Jeffer
son Collegians, št. 203 JS K J;  
Mr. Dominik Vajentič iz Bur- 
gettstowna, P a . ; Mr. Joseph 
Jeglich s soprogo in večjim šte
vilom prijateljev iz Detroita.

VSAK  PO SVOJE

^Nadaljevanje « 1. strani) 
kanska  in d e m okra tska  s tra n 
ka, ker  si nfti ena niti d ru g a  ne 
lasti k red i ta  za  tako  lepo in 
točno izvršeni solnčni mrk.

*
Pasji  dnevi so minili za zvez

doglede in p ra t ik a r je ,  ne p,a 
za nas, ki živimo v ameriško 
slovenski metropoli. K sreči pri 
tem naša narodnost  ne pride 
specijelno v poštev. Gre se za 
pse, p rave  štir inogate  pse, ki so 
m ednarodnega  n a z ira n ja  in p a 
sje  vere.

Zdi se, da  je  m ed pasjim  p re 
bivalstvom m esta Clevelanda 
p rav  t a k a  brezposelnost, kot 
med dvonožci A dam ovega  po
rek la . Naši pasji sodržavljan i 
to rej p o h a jk u je jo  okoli, kot vi
dijo poha jkovati  svoje gospo
darje .  Do tu je  vse pravilno in 
postavno, ni pa postavno, da se 
naši šeki, su ltani in fa jd o t i  spor- 
ta.jo okoli b rez  licenc. O k r a jn i ' 
pasjelovci ali š in ta r j i  vedo p a 
sje p a rag ra fe ,  in časa imajo tu 
di dovolj, pa  se vozijo okoli in 
lovijo pudeljne , ki niso licenci 
rani.

Naš clevelandski župan  pa 
j hud, ker se d rzne jo  ok ra jn i  šin r  | 
ta rji loviti tudi prave m eščan
ske pse v m ejah  n jegovega pa- 
šiluka. V tem  oziru mu gre vsa 
čast in urnebesni h a v -h a v ! Lep 
župan  bi bil, če se ne bi pobri
gal za pravice in svobodščine 
psov svoje občine! Saj vendar 
ti psi p r ip a d a jo  nam , našim 
otrokom  in naših otrok otro
kom, saj so takorekoč  cleve
landski pasji p u rg ar j i!

In g lejte , pisano je ,  da«je žu
pan  naščuval na ok ra jne  pasje- 
lovce m estne policaje, zato ni 
čudno, če je  nas ta la  iz tega  ve
lika p as ja  a fe ra  po Pasjih  
dneh. K a r  n im am o časa misliti 
na  brezposelnost in d ruge  pe- 
štilence, ki nas  g leda jo  izza 
vseh vogalov, ko opazujem o 
najnovejš i  clevelandski ringi- 
šp il :  m ačke lovijo miši, psi lo
vijo m ačke, pasjelovci lovijo

Pittsburgh, Pa.
Koncem meseca julija  so po

slala društva JSK J svoje žrtve 
na oltar truda polnemu in raz
burljivemu nikdar zadovoljne
mu, a jako prefriganemu bogu, 
katerega hočem imenovati Kon
vencija. Res je, da na zadnji 
redni konvenciji v Indianapolisu 
so si tamošnji rojaki prizade
vali, da bi delegaciji prinašali 
žrtve, katere zahteva konven
čni bog bolj lahko. Pa se ne da 
in ne more drugače, ker je rav
no za časa konvencije vladala 
neznosna vročina, da se je bilo 
bati, da se bomo raztopili in se 
bo iz konvenčne dvorane vlila 
lavi podobna masa, ka tera  bi 
bila nevarna za vso naselbino. 
No, pa hvala pripravljalnemu 
odboru, kateri je skrbel, da je 
imela slavna konvenčna žrtev 
zadosti okrepčila v eni ali drugi 
obliki. Pravim, konvenčna ž r 
tev, ako se lahko tako imenuje, 
so tam kajšni rojaki doprinesli 
največjo žrtev radi vsega pri
zadevanja, katerega smo opazi
li, da so nas radi sprejeli in 
nam stregli, kakor mati otroku.

Joj, pa naša Semičeva F r a n 
cka, kot svetopisemska Marta, 
kar plesala je okoli nas (bili 
smo štir je ) ,  da sem jo mora) 
večkrat opozoriti, da si ni treba 
toliko prizadevati, da ako bi 
ostali v Indianapolisu en me
sec, da bi nas morali s policijo 
ven izgnati. V enem tednu smo 
se tako lepo udomačili, da smo 
začeli kar ob eni ponoči ali pa 
še bolj proti ju tru  p riha jati  do
mov in s svojo konvenčno mo
drostjo nadlegovati in kratiti  
jim ljubo spanje.

Ta hudobna konvenčna mod* 
tost še Jožetu tam na kornerju 
ni prizanesla. Veste, kaj mi se 
je zgodilo tam pri Lojzetu v so
boto za časa konvencije? Po
kliče me Lojzetova mama, naj 
pridem na obisk, ker smo bili 
sosedje, se povabilu odzovem, 
ker znam, da je dostojno. P r i
dem v hišo, gospodinja me pri
me za roko in me pelje, pa joj, 
groza, kam, h kopalni banji. 
Gledam zdaj banjo, zdaj gospo
dinjo in z očmi vprašujem, kaj 
bo zdaj, nakar ona skoraj zapo
vedujoče reče: “kar noter zle
zi!’’ Malo čudno se mi je zdelo, 
pa pokoriti sem se moral. Ona 
me gleda, kakor obtoženca, in 
ko bi moral še zadnji kos oble
ke odložiti prasne v smeh, za
loputne vrata  in se oddalji sme-

pse, policaji lovijo š in tarje ,  itd. 
P a  se bomo lepo in poceni z a 
bavali s to  pasjo  idilo, dokler 
ne začnejo  cviliti g r o z d n e  
preše. A. J . T.

no naprošajo, da javijo na jkas
neje do 15. septembra t. 1. na 
spodnji naslov, značaj svojega 
delokroga ter  naslov društvene 
pisarne oziroma tajnika. V po
štev pridejo pevska, dram atič
na, telesno-kulturna društva, že 
obstoječe jugoslovanske šole in 
narodne čitalnice.

Tekom prihodnjega meseca 
bodo razposlane okrožnice “J u 
goslovanske kulturne zajednice" 
in se naprošajo vsa društva, da 
nemudoma javijo zgoraj zapro
šeno informacijo na naslov: 

Marian Pfeifer, 
209 Beverley Road, Flatbush, 

Brooklyn, N. Y.

Rockingham, Pa.
Člane in članice društva Ili

rija, št. 145 JSKJ poživljam, 
da se polnoštevilno udeležijo 
prihodnje seje, ki se bo vršila v 
nedeljo 18. septembra. Za re 
šiti bo več važnih zadev. Seja 
se prične o polu eni (12:30) po
poldne. —  Bratski pozdrav!

Za društvo Ilirija, št. 145 J. 
S. K. Jednote:

Joseph Cebron, tajnik.

Strabane, Pa.
Na zadnji ' konvenciji sem 

glede imena Jednote glasova) 
napačno. Sklep društva je bil, 
da naj delegat deluje na to, da 
ime Jednote sploh ne pride na 
glasovanje, če pa pride na gla
sovanje, naj glasuje za novo 
ime. Zgodila se je pomota, _ker 
glasom društvenih navodil bi 
bil moral g l a s o v a t i  za novo ime. 
Člani društva Bratska  Sloga, št. 
149 JSK J naj izvolijo vzeti to 
pojasnilo na znanje in naj mi 
oproste pomoto.

Z bratskim pozdravom,
John Zigman, bivši delegat.

Rouyn, Que., Canada.
Podpisani sporočam tem po

tom, d a 'sem  bil na zadnji me
sečni seji izvoljen za tajn ika in 
blagajnika društva  Slovenski 
rudar, št. 217 JSKJ. Prejšnji 
društveni ta jn ik  je  odstopil. V 
vseh z a d e v a h ,  ki se tičejo 
društvenega ta jn ika , naj se čla
ni obračajo na spodaj podpisa* 
nega. — Z bratskim  pozdravom, 

Martin  Videtich, 
Box 457, Noranda, Que., Cana
da.

Brooklyn, N. Y.
POZIV VSEM KULTURNIM

DRUŠTVOM .'-—Ker ni mogoče 
dobiti natančnih naslovov naših 
kulturnih društev, se ista vljud-

Ljubljana, Jugoslavija.
PRIMORSKIM ROJAKOM 

V AMERIKI 
(Naročite “Zgodovino goriških 

Slovencev.” )
Ko so začeli po vojni izhajati 

različni “Spomini,” so me po
novno nagovarjali naši odlični 
sodobni narodni delavci in vodi
telji, naj napišem tudi jaz spo
mine izza svoje 50-letne dobe 
narodnega delovanja in napre
dovanja na Goriškem, češ, da 
sem jaz še edini delavec minu
le dobe, ki morem napisati koli
kor le mogoče točno zgodovino 
našega narodnega preporoda in 
po vrednosti opisati in oceniti 
delovanje naših zaslužnih mož 
do najnovejšega časa.

Ker bivam staln« na Dunaju, 
k jer se nahajajo  v bivši dvorni 
knjižnici vsi tiskani dokumenti 
naše preteklosti, ker so mi vsi 
ti viri na razpolago in ker imam 
časa dovolj, sem se tudi lotil 
tega dela. Dokončana je že pr- 
va knjiga te naše zgodovine, ki 
obsega dobo od prvih početkov 
našega narodnega gibanja do 
dokončanega, leta 1900. Prvi del 
:e knjige sega do prve ustavne 
dobe 1848, drugi to ustavno do
bo do konca 1852, t re t ji  dobo 
Bachovega absolutizma do 1860, 
'jetrti dobo druge resnične usta
ve z oktobersko diplomo 1860 
do ustanovitve političnega dru
štva “Soča,’’̂ 1869, dalje Tonkli- 
ievo dobo do nastopa- zveze Gre- 
gorčič-Gabršček, 1889 in potem 
daljno dobo te zveze do nastopa 
zveze Gabršček-dr. Tuma, 1899, 
Ser prvi odločni uspehi proti ne
naravni zvezi dr. Gregorčič-dr. 
Payer, 1900.

Ta prva knjiga bo obsegala 
okroglo GOO strani velike oblike 
in v njej bo točno opisano in 
ocenjeno delovanje nad 1,000 
narodnih delavcev in naših na
rodnih nasprotnikov. Nešteti 
naši goriški možje in žene bodo 
tu po vrednosti popisani in oce
njeni, tako da bo vsem v tej 
knjigi ohranjen hvaležen spo
min.

Opisani bodo vsi dogodki od 
leta do leta, po 1860 dalje celo 
od tedna do tedna. Tu bodo do- 
kumentarično opisani v s i  boji 
naših prvakov in narodnih de
lavcev za narodno enakoprav
nost, boji proti italijanski šo- 
pirnosti in pohlepnosti, opisani 
bodo vsi važni politiški dogodki 
v Avstriji, od katerih je bila 
kakorkoli odvisna nadaljna uso
da goriške dežele. Skra tka: tu 
bo v lepem redu zbrano vse 
gradivo za bodoče narodno, po- 
litiško, kulturno in gospodarsko 
zgodovino goriških Slovencev.

Ta knjiga izide v decembru, 
za Veliko noč pa izide druga, 
enako obsežna knjiga, ki prine
se enako obsežno zgodovinsko 
gradivo od leta 1901 do najno
vejšega časa. Tu bodo opisani 
vsi naši boji in vse naše vele- 
potezno delo do svetovne vojne. 
Goriška med vojno, dobo naše
ga begunstva in končno dobo 
našega suženjstva do najnovej
ših dni.

Z ozirom na svoje skušnje, ki 
sem jih pridobival pri spisova- 
nju teh dveh knjig in z ozirom 
na to, da mi je  na razpolago 
dunajski naj zanesljivejši vir, 
spišem ‘tudi vse gradivo za 
Trst in Istro.

Ta moj program je za zgodo
vino slovenskega naroda obče, 
in za nas Primorce še prav po
sebej velike važnosti, ka jti  ako 
zdaj vsega tega ne zberemo in 
rešimo pozabljivosti, bo našim

[potomcem veliko težje izvršiti 
: podobno nalogo. Pokazati mo
ramo svetu svojo lepo pretek
lost. In da bi mogel, ako mi 

i Bog zdravje da, to nalogo sreč
no in častno izvršiti, se obra
čam tudi do svojih ožjih ro ja
kov v Ameriki in jih vabim:

1. Da med svojimi znanci in 
prijatelji  zberejo naročnike na 
prvo knjigo, ki bo stala dva do
larja in poštne stroške. Med 
vami je več mojih dobrih znan- 
tev, prijateljev in sodelavcev, 
na katere še posebno apeliram 
da naberejo k o l i k o r  mogoče 
mnogo naročnikov. S tem pri
pomorejo do izvršitve mojega

j  velikega programa.
2. Mnogi od vas ste doživeli 

med vojno v begunstvu, po voj
ni v suženjstvu mnogokrat, kar 
bi bilo vredno ohraniti v spo
min našim potomcem. Jako za
nimivo bi bilo tudi vaše življe
nje, vaše delovanje in vaša bor
ba za obstanek v novi preko
morski domovini. Napišite vse 
to vsak po svoje in pošljite na 
uredništvo tega lista, ki mi po
tem vse skupaj pošlje na Dunaj 
ali v Ljufeljano. Presrčna hvala 
vsem tistim, ki kakorkoli pripo
morejo, da p o k a ž e m o  vsemu 
kulturnemu svetu svojo sijajno 
preteklost, svoje delovanje, svo
je uspehe in svojo veliko kultu
ro. Hvala v a m !

Andrej Gabršček, 
bivši vodja goriških Slovencev.

Ljubljana, Gradišče 10.
(Nabiralci naročnikov mi j a 

ko olajšajo nalogo in delo, ako 
ob podpisu naročnika po ter ja  .jo 
tudi naročnino dva dolarja in 
25 centov za stroške, denar pa 
pošljejo direktno, čimprej na: 
Hranilnica d r  a v s k e banovine 
[bivša Kranjska hranilnica] v 
Ljubljani. Natančno je označiti 
naslov, kamor pošljemo naroče
ne knjige.)

D O B A  R E S I G N A C I J
Pretekli teden je resigniral 

župan naj večjega m e s t a  na 
ameriškem kontinentu, James 
Walker. Governor Roosevelt je 
vodil preiskavo njegovega po
slovanja, in obstajala je mož
nost, da ga odstavi. ~Vsled te 
ga je župan raje  sam odstopil, 
ter bo baje iskal zadoščenja kot 
zopetni županski kandidat, ka
dar bodo volitve razpisane. 
Njegovo mesto je prevzel pod
župan.

V sosedni republiki Mehiki je 
resigniral predsednik Pascual 
Ortiz Rubio. Vzrok njegovi re
signaciji je baje nesporazum z 
nekaterimi člani kabineta.

I N O Z E M S K I  S O P R O G ’ 
A M E R I K A N K  S O  i Z v f c N  

K V O T E

Po priseljeniškem zakonu oi 
1. 1924  je mogel a m e r iš k i  držav 
ljan pozvati svojo ženo ' n I1ia,° 
letne otroke kot- priseljence xl 
ven kvote. Ameriška državlja11 
ka pa je imela le pravico za e 
vati, da njen inozemski sopi° 
bodi pripuščen kot p red nos 
priseljenec v kvoti. Poleg 
je mogla vložiti prošnjo le, a 
je imela več kot 21 let.

L. 1926 je bila ta določba spre
menjena v toiiko, da so s°Pr . 
Amerikank, poročenih do 1- ■' 
ni ja  1928, dobili pravico kot P1 
seljenci izven kvote. Letos  ̂
kongres sprejel dodaten za°  
in po novem zakonu so izven 
te vsi inozemski soprogi arne!. 
škili državljank, ki šo se P°l0C. 
li do 30. jun ija  1932. °x0a 
poroka bila kasneje, ima sop ° 
le prednost v kvoti, ni pa nl 
omejitve glede starosti žene> 
sme vložiti prošnjo tudi, ce 
še 21 let.— F.L.I.S.

KORU ZNA POLJA

Na sredn jem  z a p a d u  se P 
deluje  mnogo koruze. Kor1 
polja  South Dakote  so tako 
sežna, da bi pokrila vso d*za 
New Jersey.

POT NAOKOLI

Poštni u rad  v Goldtie ’ 
Colorado, je  od poštnega 111 a , 
Victor odda ljen  samo P0^ ! ^  
miljo, vendar  potrebuje P1̂  
za pot od enega u rada  do 
gega 26 ur.

d r

DO BR A K UPČIJA

Zedin jene  države  so p red  le
ti kupile od Rusije Alasko za 
sedem milijonov do larjev  in 
mnogi ameriški politiki so t a 
k ra t  kričali, da je  to proč vržen 
denar. Toda samo od le ta  1910 
napre j  je  Alpska eksportira la  
za 1,344,000,000 raz ličn ih  pro
duktov, k a r  kaže, da  je  stric 
Sam napravil  z nakupom  Ala- 
ske izredno dobro kupčijo.

GLAS NARODA
NAJSTAREJŠI NEODVISNI 

SLOVENSKI DNEVNI*
V AMERIKI

ki
je n a j b o l j  razširjen 8,oveJl19.-  
list v Ameriki; donaša , i§»
nje svetovne novosti. naJD0 
Izvirna poročila iz stare d° 
vine; mnogo Sale ln Pre 
romanov najboljših pisatelj® •

Pošljite $1.00
in pričeli k« bomo poSilJ**1, 

Vsa pisma naslovite d*-

GLAS NARODA,
216 W. Ifith St.. N«w

ISKOVINE
od najmaiijs® 
do največje za

d r u š t v a
in posam eznic

izdeluje lično modema slo* 
venska nnijska tiska r n ^

Ameriška Domovin3
6 1 1 7  ST.  C L A I R  
C L E V E L A N D ,

r
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i
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EDINA SLOV. BANKA V ZEDINJENIH DRŽAVAH &

N orth  A m erican  T rust banka
6131 ST. CLAIR AVE., CLEVELAND, O.

Ima premoženja skoro $6,000,000.00
Jemlje denar na hranilne vloge iz vseh delov Zedinjenih 

in tudi iz Kanade in od drugod.
K adar pošiljate denar v staro domovino, ali kam drug*1 ’ 

pošljite ga potom tega varnega in zanesljivega denarnega znV 
ki ima izvrstne zveze z vsemi bankami sveta. m

Ta slovenska banka ima $200,000.00 osnovnega kapitala 
$280,000.00 rezerve, kar garantira hranilne vloge vlagateljem.

SVOJI K SVOJIM!
Vsem Jugoslovanom v Pittsburg!’11 ^  

j okolici se priporočam za vse slučaje e. 
varovanja proti ognju. Zavarujem ien> 
pohištvo, avtomobile itd. Posreo ,(g 
nakupe in prodaje nepremičnin. ,0jin 
tega sem še vedno tudi d r u ž a b n i k  se 
Brazso pogrebnega zavoda. Roja'c0”e(je' 
priporočam za postrežbo v vseh r>a 
nih strokah in slučajih.

JOHN BALKOVEC
5400 BUTLER STREET 

PITTSBURGH, PA.
Tel. Fisk 9750


